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A. ASKERC:

TRUBARJEV GRIC.

(NARODNA LEGENDA.)

Poletni gasne nad Posavjem dan,
Na gri¢ se spuita mrak ko pajcolan.

Pastir Roban utrujen leZe v travo,
poléZi torbo si pod mlado glavo.

Vse tiho kroginkrog . . . Tako je sam
med ovcami, ki v grucah tu in tam

pasé se mime . . . Vsa molci dobrava.
Pod njim pocasi tete temna Sava.

In zdaj — nenadni kaj pomeni Sum?
Vse €rno ljudstva! KakSen trus¢ in hrum!

Kje neki mnozica se ta je vzela?
Odkod tak hipoma je prihitela?

In kaj so? Romarji? . . . Pastir Roban
ozira se ves zmedan in zaspan . . .

Utihne vse . . . Duhovnik se pojavi
zdaj med ljudmi, na sredo se postavi

pa pridiguje . . . Kak oblasten glas!
Kako grmi njegov mogoé¢ni bas!

Obraz obroblja mu rujava brada .
Ko kladivo po nakovalu pada

beseda mu jeklena . . . Iz otij
navduienja mu ogenj plameni . . .

Duhovnik smesi, graja praznoverstvo,
malikovalstvo, vraze, licemerstvo . .

Iz papeza celo noréuje st
Cedalje bolj raztogotuje se . . .

Kako poslusa mnoZica ga tiha!
Pastir Roban na trati komaj diha . . .

Umolkne pridigar . . . ,PoZivi Bog
te, Primoz Trubar!“ tiso¢ dvigne rok

se izmed romarjev in ga pozdravlja,
casti ga s solznimi oémi, proslavlja:

»Hej, Zupnik loski! Kdo mu je enak?
Kje blizu je Se masnik hraber tak? . . .*

.»UDbijte krivoverca!** nekdo rece .
»»Na pekla dnu naj antikrist se pece! . . .“~

.Kdo Trubarja nam tukaj sramoti?
Polomimo nesramnezu kosti!

+Pro¢ s papeznikom !“... Krik in vik, zmesnjava...
Pastirju se Robanu kroZi glava . . .

Zdaj neki romar z nogo brcne vanj —
Roban se prebudi iz ¢udnih sanj . . .

Domov poZene ovce . . . Premisljuje,
kaj vas o holmu tem pripoveduje . . .

Kjer bil zaspal je, Trubarjev je gri¢!")
Zato ga v sanjah mudil je hudic! . . .

.No, pa zakaj stoji zdaj kriz na gricu,
¢e Trubar ta zapadel je hudicu?!*

Pastir se poprasuje sam gredo¢
pa Zene ovce svoje . . . Pada nol

') Med Zidanim Mostom in RadeCami se dviga na desnem bregu Save, ne dale¢ od izliva Savine, gri¢, na katerem
stoji kriZ. O tem gri¢u sem slifal Ze v mladih letih marsikako pravljico. Preteklo zimo pa mi je pravila neka dama iz
Rade?, da je bojda Trubar, ko je bil v Loki Zupnik, pridigal na omenjenem griCu prvikrat v heretitnem duhu. Tako si pri-
poveduje ljudstvo Se dandanes tupatam na Posavju . . . . A A
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J. BUZAN: BOLNICA.

ZOFKA KVEDER - JELOVSEKOVA :

TISKARNA.

iskarna budi, Sumi.

V gornji dvorani stoje stavci pred
svojimi predali, zlagajo c¢lanke in
pesmi, povesti in razprave, Casopise

in knjige, anonce, reklamna pisma, osmrinice,
vedno novo in vedno isto. Zlagajo in razmeta-
vajo zlog, pogovarjajo se, psujejo mraz pozimi
in vrocino poleti. Na drugi strani so pisarne,
dvorana za broSiranje, dvorana za ekspedicijo, a
spodaj v pritliju so stroji. Vsa hiSa je poina
hrupa, vsa je nasi¢ena z duhom tiskarskega Cr-
nila, ¢rma in temna, neprijazna je vsa. Zidovi
marogasti, polepljeni s plakati, vsa vrata uma-
zana od odtiskov mastnih ¢érnih rok, okna sa-
jasta in prasna.

Solnéni Zarki potemne v teh prostorih, roZe,
ki jih v€asih poleti zanesejo mlade delavke sem-
kaj, povenejo hitro, ljudje poblede. Samo stroji
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se blis¢e, kolesa brné Zivahno, ponikljani drogovi
so kakor iz srebra in medeni Zeblji se vidijo na
¢rmem laku kakor veliki zlati gumbi. Ti stroji, se
zdi, so gospodarji hiSe in vseh ljudij v nji. Ka-
dar zabucle, zaropotajo, kadar se zalete v tok, iz-
premene se lica vseh teh ljudij, zresne se, posta-
rajo se. Vsi, vsi, kurja¢ doli v kleti pred pecjo,
mehanik pred motorjem, dekleta in Zenske v tis-
karni, stavci v gornji dvorani, knjigovodje v pi-
sarnah, vsi imajo neki enoten, napet izraz.

Delaj, delaj!

In zdi se, da stroji gonijo ljudi, priganjajo
jih nestrpno, zapovedujejo jim, a ne da so stroji
orodje, mrtvo in pokorno orodje ¢loveskega uma.

Tako bi moralo biti ali ni, nikakor ni.

Ljudje so sluge, suznji so, a stroji so kralji,
gospodje, zapovedniki.




Tam mahajo velikanska kovinska kolena gori
in doli, sto koles se vrti in ljudje se priklanjajo,
kakor jim migne stroj.

Glej, te lesene roke pred njo! Neprestano
se stresavajo, pomikajo, padajo, vzdigajo, opo-
minjajo, prijemajo, dajejo. Neutrudljive so.

List za listom jemlje Frida, polaga na le-
sene roke, ki ga dvignejo, da zdrsne v stroj. Bel
papir pada enakomerno, kakor tikanje ure. OCi
bolijo, ko gledajo ves dan, uro za uro vedno v
isto tocko, In ves dan se zgibajo roke enako.
Noge postanejo tezke in trudne, glava prazna in
pusta.

Zima je. Glavna sezona je. In od sedmih
do ene, od dveh do polno¢i stoji Frida pred
strojem, vlaga papir, list za listom,

Telo otrdne, omrtvi v ve¢no enakem, vecno
istem gibljaju. In véasih ji je, kakor da je del
tega stroja, da je sama stroj, brez misli in duse
kakor ta.

A zdaj v sezoni, zdaj se zasluzi dvajset, ali
morda celo Stirindvajset kron na teden. In ne-
delja je njena, in nedelja je vesela in slobodna.

Zamizi samo hip, kratek kakor sekunda:
V nedeljo je lice lepo umito, lasje fino pocesani,
na nogah so moderni Cevlji, na rokah rokavice,
na glavi klobuk. In Zivljenje je sladko in buéno,
kakor vesel vallek.

Tako kratke, kakor hip so nedelje. Par svet-
lih sanj, se ji zde. Vse leto samo malo kratkih
ur. Vse drugo je suznost in delo, delo. Pusto
delo, brez premene, brez oddiha, delo za stroj
ali za Zivino, za vole in konje morda. Ali ¢lovek
ponori pri tem, ubija se poasi, moZgani se po-
suse in otrpnejo.

Povzdigne oé¢i in pogleda v drugi kot, tam
stoji enak stroj in pred njim stoji njena mati in
in vklada papir. Suha je, kakor kost, o¢i ugasle.
Topa je, brez misli je, da je Frido v¢asih strah
pred njo. Kakor da je Ze mrzla davno, a zdaj
hodi Se njena senca okoli, vlaga papir v tiskarni,
ali srca nima ve¢ in duSe nima vel in pameti
nima ved.

»Kaj ste bili kdaj mladi, mati, recite?! Ni-
koli, nikdar niste bili mladi. Nikoli nikdar!* kri¢i
Frida v stroj, ali nihée je ne slisi.

Sezona je, in Ze ves mesec dela po $ti-
rinajst, po Sestnajst ur na dan. Drugale se za-
sluzi po deset kron, po dvanajst kron, ali zdaj
se zasluzi do Stirindvajset kron na teden. To je
skoraj sto kron na mesec.

Skoraj sto kron! Ta svota se zdi velika,
ogromna.

Svileno bluzo si kupi.

Svileno bluzo, ¢e ne bo mati jokala, da je
greh nositi svilo, ko umira ofe Ze pol leta, ko
so mlaj8i otroci bolni, ko je sama beda v hisi.

Sicer, kaj naj bo to Fridi mar? Ona je
zdrava, mlada in krepka. Ona edina od vse te
bolezljive in nadloZne druZine. Nikoli ni imela
odprtih ran na nogah, kakor jih ima sestra Ro-
zika, nikoli ni imela otecenih Zlez na vratu, kakor
jih ima brat Rudolf, nikoli ne boZjasti, kakor
najmlajsi otrok v hi8i, triletna Anka.

Mati je vlagala papir v stroj, ko je bila Se
dekle, kakor je zdaj Frida, oe je bil stavec. Vzela
sta se, zasluZila sta oba. In lepo jima je bilo v
zaCetku. Ali potem so prile bolezni, in nadloga
se je vselila v koco, kakor vsiljiv gost, kateremu
se ne skrije§ in ne umaknes.

»Tiskarna ju je pozrla,“ misli Frida. ,Koliko
stavcev je fu pri nas? S Stiridesetimi leti pogi-
n2jo skoraj vsi. Kako dolgo traja mladost tu notri?
Tri leta, Sest let morda, od Sestnajstega leta pa do
dvaindvajsetega. S tridesetimi osivi§ in s Stiride-
setimi si star in vpognjen, Ce nisi Ze prej legel
v zemljo.“

Papir, bel papir kakor sneg.

List za listom pada na lesene tipke stroja.
Koliko milijonkrat si Ze, Frida, spustila papir na
te lesene, neobcutne, to¢ne in neutrudne roke
brnecega in bulelega stroja?

Od Sestnajstega leta Ze stoji tako dan na
dan. Sest let Ze stoji. In kadar pomisli to, izgine
pojem ¢asa v njenih mislih in zdi se ji, kakor
da iz vetnosti do vecnosti vlaga list za listom, in
nikdar ne bo konca. Kje se je vzelo toliko pa-
pirja na svetu in kam pojdejo ti listi, ki drsajo
od jutra do pozne &rne nodi skozi njene roke!
Kakor sekunda sledi sekundi, enaka druga drugi,
tako zdrsava papir iz njenih rok.

Koliko ur Ze je preslo, koliko dni?

Skoraj vsa mladost je Ze presla, vse sanje ji
je vzel stroj, vso jo je Ze izpil.

Res mlada Je 3e, $e so njena lica mehka
in cvetoda, ali Ze je vse Zrtvovano. Dali so jo v
tiskarno, postavili so jo pred stroj in odtod se
ne bo ganila.

Tam zgoraj med stavci je miad Ciovek. Ta
bi jo Se resil, e bi hotel. Dobre o¢i ima, otroske
o¢i §e ima, in najboljdi je od vseh, najpamet-
nejsi je.

Ta bi jo Se resil odtod. In ¢e tudi ne, ¢e
bi hodila skupaj Z njim sem in bi skupaj odha- -
jala in bi imela nekje v predmestju majhno sta-
novanje Z njim in srefo tiho in toplo, vedela bi,
¢emu dela. In delala bi; tudi to pusto, pusto delo
bi delala vsak dan do smrti, ¢e bi bilo treba.
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Ali kdo ve, ¢e jo Caka kdaj kak3na srefa!

Nobena sre¢a je ne Caka. In mladi stavec
hoce le malo Sale Z njo, malo kratkocasja, malo
razkosja. Par noli hoce, kakor drugi, In druzega
nic.

Ali zdaj je zima in ona je resnejSa, otoZna je.
Poleti so se ji zdele take enodnevne ljubezni
kakor ¢aSa sladkega vina, ki se brez misli izpije
za kratek ¢as v enem samem hipu. Lahkomis-
ljenost je presla kakor kratkotrajna bolezen, in
ostalo je od vseh onih objemov samo malo grenke
zalosti.

Ce bi imela morda v nedeljo novo bluzo,
morda bi mu posebno ugajala, in on bi se za-
ljubil vanjo resno in za vedno. Ali oce je bolan,
kako naj stopi predenj v svili! On $tedi na zdra-
vilih in ¢e so draga, jih ne pije in pravi, da mu
ne koristijo. Samo cenena zdravila hvali. To zato,
da imajo drugi otroci ve¢, ki so tudi betezni in
bolni in zato, da bi tudi Se Fridi kaj ostalo za
njeno veselje. Privod¢i ji mladost in zdravje in
vedno pravi, naj bo vesela, naj ne zamudi mla-
dih dni.

Zamudi , . . Kaj se pravi to? Tu v tis-
karni stoji pred strojem po deset ali-Sestnajst ur
in zunaj gre morda srea mimo. Mimo gre, ali
ona ne more za njo. Spomladi cveto zunaj roZe,
vsi travniki so zeleni, po hribih Sepetajo gozdovi,
ptice pojo v parkih in po belih stezah hodijo sre¢ni
ljudje. Ona pa je v tiskarni in vlaga papir . .
Poleti se rdedi med Zitnim poljem mak, smeh in
petje se razlega po livadah. Tukaj v tiskarni pa
brné stroji . . . In danes, nocoj je morda zunaj
meseéna no¢, sneg je bel, ulice so tihe in dre-
vesa v parka so vsa Cudovita in skrivnostna. Lepo
bi bilo iti okrog roko v roki s prijateljem, 3a-
liti se, pogovarjati, gledati v visoke zvezde in
misliti na srefo. Ali lesene roke se dvigajo in
stroj poZira list za listom . . .

Sojeno je tako, da se zamudi sreca . . .

Krivi¢na je taka sodba, Nekdo ima sto srel,
drugi niti ene ne. Nekdo ima mladost deset ali
dvajset let, drugi nikoli.

Pocasi potekajo minute. Plin gori Ze dolgo,
ali ura je Sele osem in delali bodo nocoj do
polnodi. Zrak je tezek in zadusljiv. Tam spredaj
hodi par bledih, Ze zaspanih in trudnih tiskar-
skih ufencev sem in tja. Dekleta, ki zlagajo tis-
kane pole, pojo. Samo nejasno se zacuje viasih
njihov glas med bucanjem in drdranjem strojev.
Ali vidi se, da pojo na ves glas, lica so jim
rdeca in usta se Siroko odpirajo.

Tudi Frida poizkusa peti.
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Neizmerno enakomerno, dolgocasno in pusto
je to delo. Minute se viecejo dolge in neznosne.
Kakor velnpsti so te ure. Prime§ za papir, po-
lozi§ ga na leseno drZalo stroja, drzalo se pri-
vzdigne, papir zdrsne v stroj, drzalo pade nazaj
in ti poloZi§ drug papir gori in tretji, Cetrti, de-
seti, stoti, tiso¢i . . . Vedno enako, toéno, kakor
stroj, brez prenehljaja, z isto kretnjo, vso uro,
ves dan, vse leto . .

Frida poje. Ali glas ji je Ze hripav in slab,
vse pesmi so Ze izpete zdavnaj, stokrat, neSteto-
krat. V griu jo du8i neka Zalost, neki obup, neka
neizmerna slabost in otoZnost.

Oce ji umre. Ze par let je bolan in Ze vsi
¢akajo njegove smrti. Strasno je to, ali res je.
Zalostno je, ali Zivljenje ne vprasa, kaj ti je prav
in kaj ne. Polahko te upogne, prelomi te, izje
te in ¢e se mu zazdi, zastrupi ti srce do vrha.
Kakor okuZen studenec je tako srce. Sam gnus
in samo prokletstvo. Vsi imajo radi oceta, ki je
bil vedno dober z vsemi in je nesrecen, da jim
je v nadlogo, ko bi jim bil rad v olajsavo in
uteho. Mati ga ima rada in ona, Frida ga ima
rada, in vendar tezko fakata obe reSitve. Dolgo
Ze boleha in zdaj leZi Ze ve¢ kakor leto dni ne-
prestano. A teZko je v eni sobi z bolnikom. Vsa
trudna prihaja Frida domov, spanja se ji hode,
miru se ji hoce in tiSine. Odpociti, oddahniti
malo od vika in hrupa v tiskarni. LeZe, zapre
o¢i, malo zaspi in Ze jo predrami ocetov kaselj.

Povsod je enako Zalostno, doma in tu pri
strojih. Ob nedeljah je veselo v&asih v kak3sni go-
stilni pri godbi in plesu. Ali tudi to je ne veseli
ve¢, kakor nekdaj. NajrajSe bi kam S§la, na kak-
Sen lep in miren kraj in bi se odpodila. Ali taki
lepi, mirni kraji so za druge ljudi. Lepe, tihe in
mirne sobe so za gospodo. Zanje pa, za Frido
in za vse iz tiskarne, je delo in nizke, zaduhle
luknje, kjer je vse polno otrok in bolnikov in
ljudij.

Leseno drZalo je padlo prazno nazaj, prazno
se je vzdignilo in stroj se je zavrtel zastonj. Za-
kasnila je s papirjem. Roke so ji Ze otrpnile, oéi
so gledale topo in kakor v sanjah; zazibala se
je, kakor v omotici.

Popravila si je lase, potegnila z roko preko
ofi in zopet je vlagala papir, tofno kakor au-
tomat.

Domislila se je stavca. Zasleduje jo nekaj
¢asa sem. Pisal ji je par razglednic, parkrat jo
je pocakal pred tiskarno, neko nedeljo je plesal
Z njo in spremil jo je do doma. Dober ¢lovek
se ji zdi, pohlevne, Se otrodke ocli ima, nedoline
Se in odkritosréne. Ali vesel je in lahkomisijen,




kakor so drugi njegovi tovaridi. Rad bi se smejal
Z njo, objemal bi jo rad, malo ljubezni bi rad.
Tudi njej so vie¢ poljubi in ljubezen. Ali mla-
dost vene, trudna je Ze za smeh in ples, rada bi
se naslonila na zvestega spremljevalca, da bi sku-
paj 8la k nekakemu cilju, ki je nejasen in v me-
glah. Ze se boji prihodnosti, Ze jo je strah pred
Zalostnim Zivljenjem.

Pomislila je na par svojih tovariSic. Nekaj se
jih je izgubilo; preve¢ so se smejale, prevec ve-
selile. Ta fant jim je bil vSe¢ in oni, ljubile so
tega in onega, pol za res, pol za Salo. Nekatera
je dobila otroka in Zivi zdaj v skrbeh, pusto in
siromasno, par se jih je pomoZilo, ali tudi nji-
hova sre¢a ni imela dolgega obstanka. Vse, vse,
— vse je Zalostno, neumno, brez zmisla. Zakaj
zraste Clovek in vzcvete kakor roZa in uvene?
Niso ga pogredali, dokler ga ni bilo in ko ga
ne bo, strne se za njim, kakor se voda strne
za kamnom, kadar ga vrZe§ vanjo.

Pusta, topa Zalost ji je prevzela srce in duSo.
Ta beli papir, ki ga je zlagala v stroj, to neumno,
enakomerno in zoprno delo, jo ubije in izsesa
kmalu, kmalu. Vcasih 8e ji vzkipe misli, kakor
vzvalovano morje in vsaka minuta jih je polna
in bogata. Ali to dolgocasno delo jih dusi, uni-
¢uje jih. Dogodi se ji, da pozabi samo sebe in
dela, dela, vklada list za listom, pusta, prazna,
izérpljena do kraja. Cuti, kako umira lovedan-
stvo v nji, mladost, veselje, smeh, vsa Custva.
Zdi se ji vcasih, da se izpreminja v automat, ki
le dela, dela, — slep, gluh, brez¢uten.

Trudna je. Polahko se pomika no& Dolgo
Se je do polnoéi. In potem pridejo kratke sanje,
neizrekljivo kratke in sladke, in jutri zopet vla-
ganje papirja, list za listom .

In teden dni tako, vse leto, vse Zivljenje . .

Vzdignila je o¢i in pogledala je mater, ki
je v drugem kotu vlagala papir v stroj, kakor
ona. Suha je bila, sama kost in koZa. Komaj §ti-
rideset let ji je, a njeni lasje so sivi, obraz je
razoran, strgan, oci so ugasle, blede, mrtve, prsi
udrte, roke koscene, kakor smrt.

Frida je pogledala mater, opazovala je njene
kretnje, ki niso imele ni¢ ve¢ ¢loveskega na sebi.
Automat stoji tam in se giblje, vlaga papir, list
za listom . . . Ne misli, ne ¢uti . . .

In zazdelo se je Fridi, da je postala v tem
trenutku brez misli, brez Cuta, stara, izérpljena do
poslednje kaplje. Zazdelo se ji je, da so seji lica
zgubala v strasne brazde, da so lasje osiveli, da
so ji o&i ugasnile in zobje izgnili. Vse njeno
lepo, polno, deklidko meso se je posusilo na nji,
srce se je postaralo in postala je automat, star,
toéen automat, kakor njena mati . . .

Zakri¢ala je in se onesvestila.

Zgrudila se je na tla, in prihiteli so ji v
pomo¢. Trdili so, da je kriv slabi zrak, dolgo delo...

Zunaj pa je bila ¢udovita no¢. Mirna in
prelepa no¢. Sneyg se je svetil v bledi mesecini,
kakor tajinstven in Caroben plas¢. Visoke zvezde
so stale v neizmernih viSinah tuje, vecnih skriv-
nostij polne. Nesteti, neznani svetovi . . . Morda
boljsi in lepsi od naSega.

ALOJZIJ GRADNIK:

MOTIVA 1Z BRD.

Vse leto in ves dolgi dan
razriva§ pusto, golo grivo;

ko da ji v grudih srce Zivo
isces, zemlji si udin.

A kaj skrbi obraz potin?
Povej, kaj strah tisc¢i ti sivo
glavo? -—— Ah, ne sodi$§ krivo:
kar ljubi§, ljubi§ vse zaman.

Morda za svetega Martina,
ko bodo sodi polni vina,
tvoj gospodar ti da slovo.

In brez pomdci in utehe
ti s kravo, deco in Zend,
iskat si pojde$§ druge strehe.

Steje, steje... pa se trese roka;
zdi se ji, da nima ve¢ spomina...
preveC se ble§¢i vsa ta zlatnina.
Steje... od veselja starka joka.

Bog ji dal je dobrega otroka;

vse to ji poslala je Pavlina,

V Kajri sluzi... Lahko zdaj si vina
vos¢i, ne bo zmanjkala ve¢ moka.

Tako starka vgiba, zahvaljuje
se Bogu za dobro, vzorno héer.
A taCas Pavlina v daljnem mesti

hodi gor in dol po temui cesti,
in ko gladna, nenasitna zvér,
Caka ljudstva, ki telé kupuje.



MILAN PUGELJ:

POVEST ZURNALISTA.

avno pravi ste!* — je hitel. — ,Pri

moji veri da ste ! Jaz sem si Ze davno

Zelel takega cloveka, ki se na take

stvari razume. Veste, jaz imam ve-

selje do starine. Zgoraj imam Ze dve
sobi polni. Imenitne stvari! Boste videli! Kar z
menoj stopite!* —

Takoj bi me bil najrajsi odpeljal med svojo
Saro, da bi ne bila ubranila Fani, ki mi je ka-
zala Ze v prvem trenotku uprav materinsko skrb.
Pokreptal sem se in nato sem si vse povrsti
ogledal. Hodili smo po sobah in vezah kakor
koledniki. Potokar na sredi, Fani na levi, jaz na
desni. Prvi je kazal in razkladal, jaz sem hvalil,
Fani se je pa norcevala.

Pa se mi je tam dobro godilo. V par dne-
vih sem se bil popolnoma udomacil. S Fani sva
se razgovarjala o vseh mogocih swvareh in vedno
in povsod mi je ugajal njen priprosti, pa ven-
dar nikoli plitvi vpogled, ki ga je imela pri vsaki
styari. Kadar sva Jmela Cas, sva igrala klavir.
Jaz sem znal primeroma dosti in ona tudi. Vse
krizem sva igrala, in e sem bil véasih tik nje
zamisljen in sem premalo pazil na takt in note,
mi je ocitala nepozornost, malomarnost in raztre-
senost in obenem se je ob vsaki taki priliki zav-
zemala za godbo — kot za viSek lepote, za ne-
kaj takega, kar ¢loveka dvigne kakor ptica perot,
iztrga iz vsakdanjega Zivljenja, ki je najveckrat
pravzaprav umazano, polno razocaranj, goljufije,
zla, hudobije. — —

Enkrat mi je pravila o nekem svojem znancu,
ki je imel ¢udovit smisel za godbo. Kako je
igral klavir — moj Bog! — Chopinove valcke,
mazurke, nokturne, Mendelssohnove _pesmi brez
besed“ — kako je to bilo, kako je to pravza-
prav bilo!? :

Zanimal sem se zanj —
dobro — pa mi je brZz povedala.

.Vi ga poznate* — je rekla — kot tak
ga popolnoma zanesljivo poznate!* —

.NO?* — sem vprasal.

LSvefan !* — je odgovorila. ,Pisatelj Ivan
Svetan!® — .

Poglejte, ljudje bozji, zlate Cditateljice in
Citatelji — zabavljali — poglejte — pri vseh svet-
nikih in svetnicah boZjih vas prosim — po-
glejte, kje sva se midva srecala!

spominjam se
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*Kar hipoma mi je bilo vrote v glavi, vzne-
miril sem se kakor ¢lovek, ki je mislil in je bil
celo preprican, da se je odkriZzal nerodnosti, pa
je do malega naenkrat izpoznal, da je zabredel
vanjo pravzaprav Se globlje.

,Odkod pa vi — dovolite in oprostite!* —
sem govoril nekam zmedeno in ubito dalje —
.odkod pa vi poznate tega Cloveka — tega gos-
poda Svecana!* —

.Moj rojak je* — je odgovorila z vidnim
ponosom. ,Tukaj je doma v Koprivnici kakor
jaz. Zdaj ima Ze ime na literarmem polju; tudi
eno knjigo je Ze izdal. Doma — njegovi starsi
so se pritoZevali in jezili, ker je pustil Studije in
postal umetnik, meni se zdi pa Cisto prav. Ali
ne? Prosim vas, ¢e ga veseli — in nazadnje:
kaj pa je lepSega biti na svetu kot umetnik ?* —

Ta je pa dobra, ta je pa lepa in prava! —
sem si mislil na tihem. Jutri ali pojutranjem se
nemara pripelje v Koprivnico, pride na posto,
pa bomo igrali vsi skupaj na klavir. Fani, Sve-
¢an pa jaz! Kajpada!

»Ali* — sem se Ze pozanimal in v prav
neprijetnem poloZaju sem se nahajal — ,ali kaj
dostikrat obisce ta gospod Koprivnico, starde, vas
— gospodicna?* —

.Ne! — je odgovarjala. — ,Predlanskem
mu je umrla mati in od takrat ga ni bilo vet k
nam. Mater je hudo rad imel, ofeta pa ne bog-
vekaj, in zame, veste — oh, zame se pa res
zelo, zelo malo zanima. Pa bi se lahko veé, ker
sem njegova mladostna znanka in sva preZivela
vsa ofroska leta skupaj. Komaj vsako leto en-
krat mi piSe; za god ali pa za novo leto. Cisto
mrzlo, vsakdanje. Sre¢o mi Zeli, ,ogromno sreco*
— veste — Kkar tako na papirju! Izpocetka sem
mu veckrat pisala — Se prej, pred dvemi tremi
leti — pa je bilo Ze vse skupaj tako narobe!

Zjezilo me je — po pravici refeno: Zalostilo!
Veste, ¢e¢ bi mu jaz pisala, kako tako na vecer
— ali ne? — kje sama sedim, semintja mislim

in se tudinjega spominjam, kako so pri nas lepi
veceri, da cveto Ze moji rdedi nageljni, pa bi mi
on odgovoril, pofem je v Ljubljani pefenka. Res!
Tak je bil! In po navadi se mu ni tudi ljubilo
odgovarjati. Kako pa naj dopisujem Z njim, ko
noce odpisovati!? Ali naj kar tako — sama s
seboj koreSpondiram?! — SmeSno je vse, ali ni
res smesno?* —




Py SrTwETS

Cedalje lepse, cedalje lepse! — sem sam
pri sebi premisljeval in ukrepal. To se pravi,
po tehle Faninih besedah bi sklenil, da ga ima
rada — sama tale Fani, ki je sicer pametna
punca in sedi tik mene pri tem starem klavirju,
da ima rada tistega preklicanega Ivana Svecana,
pisatelja in igralca na klavirju in tako naprej,
ali vsaj — Kkar je pa &isto gotovo — da ga je
imela salamensko rada.

Takole proti veceru se je vrsil ta pomenek
med nama in so mene obhajale take misli in
Cisto nepotreben se mi je zdel tisti Zelezniski
poduradnik, ki je priromal vsak dan ob isti ve-
cerni uri s srebrnimi obSitki na svoji suknji in
z virzinko v ustih in sedel s posebno fantovsko
bahavastjo za mizo.

»Vi me narobe razumete, kaj ne?* — je
vprasala Fani, predno je vstala, da postreze gostu.
.Veste: je Ze vse minilo. Zdavnaj!* —

+Pa je Zalost, ker je minilo!?* — sem na
pol sklenil, napol vprasal, ko je stala Fani Ze
nekako sredi sobe,

»l, seveda je,* — je pritrdila, poskusila se je
nasmejati, pa se ji je kar vidno nasmeh pokazil.

Nekam slabe volje sem bil tisti veler, pa
me je tisti Zelezniski poduradnik s srebrnimi ob-
Sitki Se bolj vanjo spravljal in tlacil. Najprej mi
je pravil in naSteval razne ZelezniCarske teZave,
pozneje dobrote in olajsave, vse na dolgo in Si-
roko. Koliko ceneje placajo premog, kako dobijo
za majhen denar potrebna drva, kje in kod imajo
svoje konsume, ki jih zalagajo toliko in toliko
procentov ceneje z vsemi potrebnimi jestvinami,
kako je z obleko, z liferanti -~ — in jaz sem
sedel, kimal, prebiral z eno roko po tipkah in
vse skupaj me je toliko brigalo kakor zakrknje-
nega greSnika kazen boZja. In ta Clovek, ustvar-

jen po bozji podobi, ni imel nikoli dovolj.
Nazadnje — ko je izpraznil toliko in toliko Ce-
trtink vina — se je pri¢el opravitevati, da je naju
— mene in Fani — 2zmotil in da naju $e moti
in da naju ne bo drugi¢ nikoli ve¢ motil, am-
pak da je poleg tega gostilna za goste, ne pa
za take ljudi — — in tako dale¢ je 8la vsa ta
njegova pesem, da sem vstal in mu poskusil na
miren nalin dopovedati, kako ima vsaka stvar
na svetu svoj konec in se mora torej tudi nje-
gova sitnost v kratkem nehati, Takrat je hudo
vzrojil in — ker ni bilo ofeta doma — se je
Fani hudo prestrasila. No, jaz se pa nisem bog-
vekaj. Ravno pri pravem razpoloZenju sem bil,
pa sem pograbil trdo pijanega nasprotnika Cez
pleca in ga postavil — hvala Bogu! — na plano.

Pa me je ta slu¢aj nekako ogrel in razve-
selil. Se pol litra vina sem naroéil in sicer ,za
naju dva,“ sem rekel ,in najboljSega, kar jih
hrani in ¢uva poStarjeva klet.

Govorila sva s Fani semintja, pri§la sva
oba v dobro voljo in same Sale sva zbijala. Po-
Cakala sva ocewa, ki je priSel Sele okrog polno¢i
in prinesel seboj Sest zarjavelih in na vse mo-
goce nacine poskodovanih in okrusenih sveéni-
kov. Fani mu je opisavala ,Spektakel*, ki sva
ga imela s c. kr. drZavnoZelezniskim poduradni-
kom, postar je potrdil in pohvalii moje juna-
Stvo, pa bi skoro rekel, da sam ni vedel, o ¢em
se pravzaprav pogovarjamo. Tiste okrusene sveé-
nike je postavijal pred naju na mizo, — Sest jih
je bilo, dva brez vrha — in zatrjeval, da so to
zato imenitni starinski svecniki, ker imajo levje
noge, da so vredni vsi skupaj bratbratu desetak,
on pa da je dal za vseh Sest — tole premisli
kustroglavi kritik! — torej za vseh Sest tri do-
jace in ni¢ vec¢ in ni¢ manj! (Dalje prih.)

VOJTEH PREISSIG:
VINJETA.
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DR. KAREL HINTERLECHNER (DUNAJ):

IZ GEOLOGIJE.

ulkanske in plutonske tvorbe je

treba geologu pri preiskavanju
kake krajine vedno strogo loditi.
Od tozadevnih spoznanj je lahko
mnogo odvisno, kako naj snov zasleduje, da
pride do zanesljivih zakljutkov; to zlasti ker je
tudi vazno. kako naj ravna pozneje pri strogo
kartografskem delu. Narava hribine nam ovaja
namre¢ prav mnogokrat tudi njeno obliko v
prostoru. To vpradanje pa mora imeti geolog
vedno pred ofémi pri mapovanju.

Oblike vulkanitov so v bistvu lahko trojne.
Kadar se vlije lava iz ognjenika, ima namrec:

a) obliko tekoce reke, torej dolgega, ne pre-
irokega traku,

b) razseine preproge ali

¢) ve¢je ali manjSe kope.

Obliko preprog imajo zlasti one vulkanske
tvorbe, ki jih izbljuje ognjenik kot pepel.

Kope se narede iz bolj gostih lav, ki so
tudi deloma Ze skrepenele.

Debelina vseh sem spadajocih tvorb je sicer
razlitna, a navadno, razen pri kopah, ni posebno
silna. SilnejSa postane tam, kjer je nagromadila
narava drugo vulkansko preprogo na drugo. Za
mapujotega geologa ne pride ta koli¢ina itak ne
v prvi vrsti v poStev,

Mnogo vaznejSa nego debelina je za nasa
vprasanja razseznost. Kakor bodemo videli,
nam sluZi namre¢ poslednja v to, da zasledu-
jemo hribine pod gotovimi pogoji in s priprav-
nimi instrumenti na velika razdalja oziroma, da
jih nanovo izsledimo.

Kako razseZne so vcasih zlasti hribine, ki
se narede iz vulkanskega pepela, izprevidimo iz
slededega.

27. avgusta |. 1883 so razstrelile podzem-
ske sile skoro docela vulkanski otok Kraka-
tau, ki lezi med otokoma Java in Sumatra.
Pri ti priliki je izbljuvala zemlja priblizno
18 km* pepela; raztresla ga je pa kakih 20.000
kvadratnih milj na Siroko.

Dosti razlicnejSe so oblike plutonikov,
To zato, ker zavisé popolnoma od svoje okolice.

a) Cok. Coki so ogromne, popolno ne-
pravilno omejene eruptivne tvorbe, ki so se
ohladile pod zemeljsko povrsino, in ki ne ova-
jajo prav nikake pravilnosti z ozirom na
uvrstitev med druge hribine. Lakolite imenu-
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jemo neko posebno vrsto ¢okov. Odlikujejo se
po deloma pravilnih oblikah. Podobni so ogrom-
nim hlebcem; njih spodnja stran je ravna, vrhna
pa izbo¢ena. Usedline se spenjajo Cez nje v ob-
liki obokov. V blizini pravih ¢okov ni videti na
usedlinah tega vedno; tam so navadno razpokane
in nepravilno razkosane.

Razseznost ¢okov je navadno zelo velika.
Posebno segajo globoko v zemeljsko notranjost.

b) Greda. Grede se naredé tam, kjer za-
lije lava eno ali ve¢ (ogromnih) zemeljskih raz-
pok. Poslednje so omejene prav pogosto po 2
vet ali manj vzporednih, ravnih ploskvah. Zato
imajo grede po nekaterih krajih obliko silnih desk.

¢) Mestoma poznamo plutonske tvorbe, ki
ovajajo deloma obliko ¢okov in deloma ono gred:
dolgi, ozki coki.

d) Neka posebna vrsta gred ima okrogle
proreze. To so najbrZze oni kanali, po katerih so
dobivali stan, ne ve¢ eksistujo¢i ognjeniki svojo
lavo. Sicer so pa tudi grede, ki veZejo ta tip z
onim, ki ga navajamo zgoraj pod b). — Ze samo
zaradi tega je dolzina gred zelo razlicna v
vodoravni smeri.

Mimogrede naj omenimo, da delimo vul-
kanite kakor plutonite v vejo vrsto hribin;
ker se pa oziramo pri tem na njih kemijsko-fizi-
kalne lastnosti, in ker je poznanje teh predpogoj
za uspesno, geolosko mapovanje, zato se niti ne
oziramo tu nata moment; podrobnosti je razvideti
iz vsake petrografske u¢ne knjige.

Z ozirom na narodnogospodarsko vaZnost
naj omenimo na tem mestu tudi rudis¢,') v ko-
likor so nastala podobno, kakor eruptivne tvorbe
ali pa vsaj pod njih vplivom.

K temu smo upraviceni itak tudi zato, ker
je ravno geolog poklican podati v konkretnih
slucajih navodil z ozirom na obliko, razsei-
nost, na vprasanje o postanku kakega ru-
dis¢a, geolosSke njegove zveze i. t. d. Pri
njih Studiju moramo konéno istotako postopati,
kakor sploh z vsako drugo hribino, kadar jo
mapujemo in saj veZze ravno geoloski zemljevid
najozje praktiSka tozadevna vprasanja z mapu-
jotim geologom tudi sicer.

1y Slovenski Trgovski Vestnik® prinaSa v izha-
jajofem letniku spis, v katerem razpravljam o strogo prak-
tiCnih vpraSanjih, ki se tifejo rudisc.




Kakor se naredé mestoma v granitih i. t. d.
velike mnoZice kremenjaka, Zivca ali sljude, prav
tako se izlo¢i iz nekaterih eruptivnih tvorb lo-
kalno vec ali manj kake rude.

Vse take tvorbe imajo popolnoma nepra-
vilne oblike. Najlazje jih primerjamo v tem
oziru eruptivnim ¢okom samim. Vdcasih je pa
eruptivna hribina z rudo samo silno impregno-
vana, to se pravi, nekako napojena.

Druga skupina eruptivnih rudis¢ je kon-
taktnega izvora. Pri erupcijah vpliva namre¢
kapljiva gmota ve¢ ali manj na svojo kameneno
okolico. Ucinek je pri tem lahko dvojen: 1. po-
vzroca lava v svoji okolici, ki je po postanku
starejia od nje, novo kristalovanje Ze eksistujo-
¢ih snovi, in 2. dovaja vcasih tudi novih snovi svoji
sosescini.

Po svoji obliki so podobna taka rudiséa
ogromnim deskam, leCam ali nepravilno omeje-
nim ¢okom; véasih je pa lavina okolica tudi le
impregnovana; v poslednjem slucaju je razdelitev
rud popolnoma nepravilna.

Znana stvar je dalje, da razpokajo eruptivne
hribine, ko se ohlajajo. Razpoke se delajo pri tem
razlitno: popolnoma nepravilno ali pa nekako-
sistematsko.

V granitu pri Zinnwaldu so n. p. vzpo-
redne njegovi povrdini. V tako nastalih razpokah
je dobiti ravno tam cinovih rud. Vse sem spa-
dajoce tvorbe imajo ve¢ ali manj deskam ali le-
¢am podobne oblike. Pri Altenburgu je na-
sprotno neki granit docela nepravilno razkosan,
a v njegovih razpokah se nahajajo ravnotako
cinove rude kakor pri Zinnwaldu.

Sirjava posameznih gred ne presega nava-
dno 1 m. Njih dolZina ni nikoli stalna; a priori
se ne more tudi ni¢ re¢i, kako globoko segajo
v globogino.

2. Usedline.

Kakor pri eruptivnih hribinah, tako je tudi
pri usedlinah za obliko merodajno vpraSanje o
njih postanku.

Najve¢ usedlin se sesede v vodi; zato na-
zivljemo take tvorbe neptunite'. Le nekaj malega
hribin znesé vetrovi; poslednje so eolske?
tvorbe. V posebno vrsto smemo urediti one
usedline, ki so nastale iz organskih snovi:
bijoliti.

A. Neptuniti

Neptuniti se delajo na dva natina: ) me-
haniSkim in ) kemijskim potom. Prve ime-
X ') Neptunus je bil Rimljanom bog vse viage in
viadar morja, :

%) Aeolos pri Grkih bog vetrov.

nujemo zato mehanis ke, druge pa kemijske
usedline ali pa tudi kratko precipitate!).

Zgodovino najve¢ usedlin delimo v 4 dele:
a) mehaniski razpad obstojecih hribin, b) stadij,
ko odnaSajo in drobé ta razsip vodé; tu sem
spada tudi glavna faza kemijskega razkroja in
prekrajanja starej$ih hribin, c) doba, ko se se-
sedajo nove ivorbe in d) Cas, ko skrepené, doba
dijageneze.

Na zemeljski povrdini se stikajo najoZje
hribine, zrak in voda, torej po svojem bistvu
razne snovi. Ze zato je naravno, da vplivajo
druga na drugo. K temu pride $e okolnost, da
se menjavajo fizikalne razmere in to véasih
celé zelo hitro. Narava pa stremi pri vseh toza-
devnih procesih po ravnotezju.

Voda, ki se preceja po zgornjih plasteh ze-
meljske skorje, zmrzuje pod gotovimi pogoji. Ob-
enem se razteza, kar povzrod¢i v hribini napetost
v posameznih njenih delih. Da pride do ravno-
tezja, mora hribina odnehati: poslednja se razsuje.
To robato kamenje imenujemo grus¢ ali raz-
sip. Najve¢ ga je nakopitenega ob vznozju gora.

Hudourniki in potoki s precej$njim strme-
cem nosijo grus¢ v reke. Pri tem se tarejo robati
kosi med seboj in ob strugo. Zato se obrusijo
in ogladijo v oblice, kakrSne poznamo iz na$ih
potokov in rek, Ta obruleni in oglajeni grusé
(navadno) raznovrsinih hribin imenujemo prod.

Ko valé vodé v svojih strugah pred nav-
zdol, se tarejo, kakor refeno, posamezni kosi
med seboj ter se obenem tudi drobé.. To drobno
zdrobljeno kamenje imenujemo pesek. Od proda
se razlikuje torej le po tem, da so njegovi
kosi mnogo manijsi.

Sila, s katero valé potoki in reke prod ter
pesek v niZave in zlasti proti morju, se manjsa
navadno, kolikor bliZzje prihajajo k poslednjemu.
Predvsem zato je debelost transportiranega ma-
terijala (v principu) v isti meri manjsa, ¢im bliZje
ga je naneslo vodovje do morja. Morje ne miruje
nikoli. Drobna delca, ki so jih vanje nanesla vodovja,
odnasa dale¢ tja — a navadno ne ¢ez 300 km —
od svojih obal. Debelega proda ne more zlahkoma.
Zato oblezi ob obreZju ali v njegovi bliZini.

Z ozirom na ta pojav sklepa geolog, kar
naj omenimo tu le mimogrede, da je nastalo
najve hribin, ki sestoje iz debelih oblic, v bliZini
celin, in ravno na to se opiramo pogosto, kadar
skusamo narisati one geoloSke zemljevide, s ka-
terimi si predofujemo razdelitev morij in celin v
davnih dobah. A

) praecipitat (lat) = usedlina.
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Rekli smo Ze, da se izpreminjajo na zemlji
tudi na istem mestu scasoma fizikalne razmere;
tembolj se vrSi to na raznih mestih. Snov, ki se
je raztopila na enem, se mora izloCiti zato po-
gojno na drugem mestu, e so tam fizikalne
razmere ugodne. Posledica tega stremljenja po
ravnotezju pa je, da se delajo mestoma hri-
bine tudi kemijskim potom.

O prvi skorji, ki jo je dobila zemlja vsled
ohlajanja, u&i teorija, da je bila najbrZe mine-
ralno tako sestavljena, kakor so graniti in gnajsi.
Presko¢imo vse eone od tega ¢asa do paleozoj-
skega veka. Tvorbe poslednjega so sestavljene
vetinoma povsodi iz glinastih skrilavcev, kvarci-
tov in podobnih zmesi, Posebnost tega Casa je
dalje, da se apnik 3e ni delal ali pa vsaj le po
nekaterih krajih. Nasprotno prevladuje ta poleg
dolomitov in laporjev v mezozojskem in vsaj de-
loma tudi v kenozojskem veku. Prav gotovo je
dalje, da ni bilo vsaj v arhajskem veku nekate-
rih snovi, kakor je n. pr. kamena sol. Vsaj en del
njenega natrija') je bil skoro gotovo eksistoval
v kaki drugi obliki. Isto smemo domnevati o
kaliju in nekaterih njegovih spojinah,

Navedene trditve se dadé konéno zelo ek-
saktno dokazati mikroskopskim in kemijskim
potom. Vzemimo Zivec, bodisi kalijev ali natri-
jev. Pri razkrajanju izgublja bolj in bolj svoj
kalij oziroma natrij; mnoZica glinice obenem
zato procentuvaino narasta. Iz njega se delajo
vsled tega po eni strani kaolin in sorodne mine-
ralne snovi, po drugi strani pa spojine kalija in
natrija; k poslednjim pa spada n. pr. tudi ka-
mena sol, iz katere so mestoma celi kameneni
sistemi, ki so se sesedli iz voda.

Vse to potrjuje torej, da so se izpreminjale
hribine od nekdaj tudi kemijsko, da so se raz-
krajale in presnavljale ter sesedale v novih obli-
kah na drugih mestih.

Med tem ko razvrica voda grus¢ itd., kakor
receno, predvsem vsled svojih mehaniskih sil ter
ustvarja tako nove tvorbe, deluje v istem smislu
ob istem casu tudi s svojimi kemijskimi silami.
Med oblicami prédovimi in peSfenimi zrni se
naseli novih mineralnih snovi, ki zlepijo stasoma
prvotno si ptuje tvorbe v eno, novo, enotno. Iz
proda ali peska nastane na ta nadin labora ali
konglomorat oziroma peS¢enjak itd.: koncni re-
zultat dijageneze.

Vedno seveda pri dijagenezi ni voda edini fak-
tor, ki strdi prvotno sipke hribine. Posebno v mino-

1) Kamena sol sestoji iz natrija in klora, katere snovi
smatra kemija vsaj dandanes Se za prvine, to se pravi, te
baje ne sestojé iz drugih snovi.
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lih vekih je imel v tem oziru zelo vaino viogo
tudi tlak, to je ona sila, s katero so pritiskale
mlajse tvorbe pod njimi lezege starejSe.

Naravna posledica na¢ina, kakor se delajo
vsi neptuniti, je, da ovajajo iz pocetka obli-
ko ogromnih preprog na dnu voda in posebno
v morjih. Na Sirjavo so zlasti v poslednjih kakor
,brez meja“, Potom dijagoneze nastanejo iz njih
mogocne trdne ploS§ce,

Kadar naraste voda v nasih rekah in poto-
kih, vali mnogo ve¢ in zlasti tudi povpre¢no
veljega materijala proti niZavam in torej v
morje nego ob sudi. Zato so omenjene ,pre-
proge* perijodisko iz razlitnega proda: ob susi
iz drobnejSega, ob povodnjih iz mnogo debelej-
Sega. Obenem s tem se izpreminja pogosto tudi
splo§na kemijska narava kamenenega materijala,
kar povzrodi, da se raztopé v vodah ob raznih
¢asih razne snovi v raznih mnozicah, in da se
vsled tega tudi ne sesedajo vedno kemijsko ab-
solutno enake usedline. Posledica vsega tega pa
je, da nastanejo potom dijageneze pozneje po
svoji naravi razlitne ploe, ki jih imenujemo
plasti, pole, skladi ali nasadi.

Med posameznimi plastmi so razsedline,
imenovane lezike.

Debelina poedinih plasti je v sredi navadno
najsilnejsa, ob robu pa manjSa. Tu se bolj in
bolj zoZujejo ter konéno popolnomaizginejo. Ker se
izpremené pri tem z ozirom na zgornjo in spod-
njo plast v nekaki klin (ali zagozdo), bi rekli, da
se plasti ob robu poklinijo.})

B. Eolske tvorbe.

Kjer nima zemlja rastlinske odeje, zmrzuje
na njej in v njej voda zaradi mraza; temu sledé
ravnokar opisani pojavi. Narava pa ne deluje v
tem smislu le pozimi; analogno postopa tudi poleti.
V to ji sluzi gorkota, kolikor je dovaja nasi zemlji
solnce.

Najvisjo temperaturo zraka so dolodili do-
slej v Mezopotamiji s -450°C; kameneno
zemeljsko ogrodje se pa segreva 3e silneje. V
tropiskih krajih za 60—80° C. Proti tecajema se-
veda primerno manj.

Brez ozira na geografsko lego velja vsled
tega za hribine fizikalni zakon o raztezanju teles
po toploti. Ker so skoro prav vse hribine zmes-

) Rabim za  keilt sich aus*, ker mi velja ,zoZiti se*
za  verdriicken*; n. pr.: ,sloj ali leZidce se zoZi* = ,ein
Lager verdriickt sich® ; pri tem se nadaljuje ter postane
pozneje zopet debelejSe. Ako holemo zaznamenovati zoZeno
obliko, ni tudi 1zraz ,konati se* na mestu, kajti sloj ,se
konfa ob prelomu* a pri tem se ni¢ ne zoZi.
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nine raznih rudninskih snovi, je naravno, da se raz-
tezajo razlicna njih posamezna delca razlitno:
saj ima vsaka zmesnina svoj lastni kubi¢ni raz-
tezni koeficijent. Dalje se razgrevajo temne zmes-
nine silneje nego svetle. Naravna posledica vsega
tega pa je, da se zrahla zaradi segrevanja vsaka
hribina ravno tako kakor vsled mraza. Vrocina
je deloma celé oni §nitelj, ki povzrota v prvi
vrsti razpoke po skalavju, v katerih zmrzuie po-
zneje pozimi voda. %ala, ki jo je zgece solnce
razbelilo, poci namre ravno. tako kakor razhe-
liena ploséa ognjisca, Ce vlijemo mrzle vode i
njo. Podobni procesi se pa poleti p oma
vrée: vrofina — ploha.

Fizikalne izpremembe v ozradju povzrocajo
torej izpremembe v hribinah. Njihovih razsipin
se polasti veter, Ce niso pretezke in Ce je po-
slednji sploh dovolj mocan. S temi vpliva na
druge hribine tem potom, da jih obrusi. Snov, s

katero ucinkuje veter, se torej tako pomnozi;

s pomnozenim materijalom pa vpliva tem silneje
in hitreje na okolico. Zato vidimo v pus¢avah me-
stoma po vetru obrito skalovje.

Samo ob sebi se razume, da se sesede ves
prah in pesek, ¢e poneha veter; isto velja, ce
pricne deZevati: saj pravimo, da se izlisti zrak
vsled dezja. Konéno je ovira za veter pri tem
delu rastlinstvo, Med rastlinami so mala rudninska
delca v tako varnem zavetju, da veter niti ne
pride do njih.

Naravna posledica natina, kakor se seseda
prah in mala vidna rudninska delca, je, da pre-
vleCejo vsa telesa ve¢ ali manj enakomerno,
ako se ne oziramo na posebne izjeme.

Oblika tu sem spadajo¢ih hribin mora
biti torej v bistvu ista ali vsaj podobna oni me-
haniskih neptunitov in, ¢e sploh mogoce, 3e bolj
oni precipitatov: tudi eolske tvorbe imajo obliko
.preprog® in potom dijageneze se narede iz njih
velike plosce. V nasprotju z neptuniti le ne ovajajo
sem spadajoCe tvorbe pogosto nikake skladovi-
tosti, to se pravi posameznih kompleksov najcesce
ni mogoce deliti v ve¢ plasti, Ceprav vidimo
veckrat spodaj debelejsa in proti vrhu drob-
nejsa zrna.

Najznamenitejsa sem spadajoa hribina je
puhlica (Loss). V Kini je razsirjena v ozem-
lju ve¢ nego 600.000 km*; njena debelina znasa
tam mestoma ¢ez 600 m. Da se nas ne bo ra-
zumelo napacno, naj pripomnimo takoj, da ni
nastala vsa puhlica navedenim potom. Na Ces-
kem imamo pogosto opraviti s puhlico, ki leziv
dolinah na njih vzhodni strani. Navadni vetrovi
so pa tam zapadni. Ce bi bili nanesli puhlico
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poslednji, bi morali leZati torej (po teoriji) na za-
padni strani. Zato ne preostaja v tem oziru ni¢
drugega, kakor si misliti, da se naredi puhlica
tudi drugim potom kakor to splo§no — domne-
vajo. Sicer bi morali le domnevati, da je previa-
doval tedaj, ko se je sesedala puhlica, vzhodni
veter, kar pa ne odgovarja razdelitvi oceanov
onega Casa.

C. Bijoliti.

Zlasti o morskih zivalih smo Ze Culi, da se

o

! pogrezajo, ko pomrjo, na dno, kjer jih pokrijejo

stasoma mineralne snovi. Ravno zato se opira
geologija na bivde Zivalstvo in rastlinstvo, Ces:
vsaka okamenina se nahaja — ako se ne ozi-
ramo na gotove izjeme —— v hribini, ki je nastala
obenem z njo ali pa vsaj priblizno ob istem
¢asu. Male casovne diference ne pridejo tu niti
v posdtev. Vkljub temu, da je zato zivalstvo kakor
tudi rastlinstvo za geologijo neprecenljive vred-
nosti, se vdeleZzuje navidezno zlasti favna prav redko
na enem in istem mestu v toliki meri pri po-
stanku hribin, da bi mogli re¢i ta ali ona tvorba
je iz samih bivdih organizmov. NajvaZnejsi so
slededi slucaji.

% Koralniki so trdno ogrodje nekaterih Ziva-
“lic ter sestojé iz apnenca. Navadno so zdruZene

‘tozadevne Zivalice v ogromne naselbine. Zato se
vijo koralniki pogosto dale¢ tja ob obreZju oto-
kov in celin. Ob avstralski severo-zapadni obali
poznamo n. p. Koralnik, ki je 2000 km dolg. Ta
se ne dotika popolnoma celine, pac pa velja to
za nekatere druge, sem spadajoce tvorbe.

Zive zivalice, ki grade koralnike, poznamo
le do globo¢ine 50 m pod morsko gladino; glo-
bo¢je jih ni. Razen te meje, dalje razen morske
gladine in ptujih teles jih ne ovira ni¢, da se ne
bi razSirjale na vse strani. Zato in ker nimajo
nikakega ,stavbnega reda*, je oblika vseh ko-
ralnikov samo ob sebi razumljivo popolnoma
nepravilna. Taka ostane tudi, ¢e zasujejo meha-
niski neptuniti kak koralnik.

Mnogo vaznejSe nego koralniki so sledece
tvorbe.

Na raznih mestih so nam znane silne plasti
pisne krede, ki je skoro docela iz Zivalskih
ostalin. Spozna se poslednje seveda Sele pod
drobnogledom.

.Ko?') so v zadnjih desetletjih polagali brzo-
javne kablje od celine do celine, preiskavali so

1) Seidl Frd. ,KamniSke ali Savinjske Alpe* str, 43.
Pri i priliki naj opozorimo Citatelja na tozadevno Krasen
opis, ki se nahaja v citiranem spisu na str. 42 ff.



dno morij, predno so mu zaupali dragoceno Zico.
Ob tej priliki je prislo na dan, da je dno globin
atlantskega oceana pokrito na tiso¢ine kilometrov
v dolZini in Sirini s tvarino, ki je, ako se posudi,
povsem podobna kredi. Drobnogled razodeva, da
je ta ¢udni mei zloZen iz samih predrobnih (9'1 mm
dolgih) liénih hiSic malih morskih Zivalic*.

»Razvidno je iz tega, da more nastati* bi-
jolit, kakrSen je pisna kreda, celo ,na dnu onih
oceanskih globogin, kamor ne morejo zanesti ne
valovi viharja, nenavadni morski tokovi niti drob-
nega pesfenega zrnca, §¢ manj pa proda ali

grudta.’) To spoznanje je zato vazno, ker si za-
moremo sploh Sele z njega pomodcjo raztolmadciti
naravnim potom postanek mnogih hribin. Tu mi-
slimo v prvi vrsti na one ogromne mnoZice
apnenca, iz katerega so v tako obseZni meri naj-
vaznejSa gorovja zemlje. Njih zibelka so bile
najvecje globotine oceanov, a njih materijal je iz
najmanj§ih organizmov. Tudi tu velja torej ,con-
traria se tangunt!* ety

V isti smeri kakor Zivalstvo deluje — se-
veda primerno modificirano — mestoma tudi vsako-
CESY, gife peh)

) lcop 4. 2

PETRUSKA :

AHASVER.

«Stojite e, ko ste pred tiso¢ leti
tu stali, ni se vas dotaknil ¢as? —
Felaha glava more to verjeti,

né morem pa verjeti jaz.

Jaz, ki sem sin velikega naroda,

ki stavil temelj, vrh je piramid,
‘njegova v vas vloZena je usoda,

s krvjo njegovo kamen vsak zalit.
Tu vso telesa je ostavil silo,

v te skale je zazidal svoj ponos;
tem nizje se telo mu je klonilo,
¢em vi§je rasel je v nebo kolos.
No, v mukah stradnih teh in v 1ej tezavi

Boga pozabil le ni lzrael,

in On se mu pokazal je v vsej slavi:
in suZnosti je narod svoj otel . . .
Sen mirni spijo bratje — muceniki,
pokoja vefnega pa nima on,

ki gonil k tlaki tezki jih, veliki,

ker groba je oropan — faraon®.

In rudijo Ze vasi se oboki,

v podnoZji vaSem gramoz kroginkrog . . .
Ceprav moléijo nasi vsi preroki,

no, ne molci e véliki na§ Bog. —*“

* Faraoni so preneseni iz piramid v kairski muzej

ALOJZIJ GRADNIK:

POROKA.

Jaz sem dal nocoj ti prstan zlat
in ti si postala moja Zena.
Bila sva, kjer prst ni posveténa

na grobiscu.

Nih&e ni bil svat.

Vence sva imela: vrv za vrat.

A za svete v rokah dva plamena,
naju srci; in vsa razsvetljéna,

stala tam so vrata v &rn prepad.

In pristopil je prijazen moZ:

-— Zdaj ti sam, ti sam jo ljubil bos,
skozi veke in ob vsaki uri.

Ker kdor mene klice, ni nikdar

nenslisan Sel pred ta oltar.* —
In odprl je nama ¢rne duri.
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C. GOLAR:

KMECKA IDILA.

L. : _

aj je bila na njivi, ali na studencu,

naj je bila na planini, ali na cesti,

povsod se ga je spgmnila. Ni vedela

zakaj, ne kako, kar dolgéas ji je bilo,

necesa je pogresala, in ko je v mislih nasia ujega,

se ji je razvedrilo lice, in §e bolj so zakipele in

zardele njene polne ustnice, in oéi so se ji utrnile

in zasijale. Zravnala se je pokoncu in pogledala

hitro na vse strani, proti visokim in Sirokim ko-

stanjem, proti strmi stezi, napeti med njivami in
suhimi rebri.

Kje je neki sedajle? Kaj dela? Ali tudi misli
name in gleda naokoli, da bi me zagledal? Ali
ve, da se ga spominjam, in da se mi ponoci
sanja 0 njem?

Delala je na polju, kosila je travo na cvetodi
in temno-zeleni meji. Bosa in prepasana z rdeco
ruto za vratom in okoli prs, vsa vroca in Zehteca
v lice, da ji tekel znoj od obraza. Postala je za
trenotek v delu in pomislila: ,Ce bi me zdajle
videl, pa bi me imel rad!* In potem se je neje-
voljno nasmehnila in se malomarno ozrla na gric:
.E, pa je res dvakrat Jernej!*

In-ob nedaljah, kedar je bila Tona doma in
se je napravljala k masi, takrat se je pogledala v
zrcalo in bila je vesela sama sebe. Zdelo se ji je,
da niso nelepa njena lica, Ceprav so zagorela, in
da njene oci tako plavo svetijo kakor tistemu an-
gelu, ki stoji v vaskem znamenju. In mislila je,
kako bi se oblekla, da bi jo opazil Jernej,
krepki fant, ki je imel sicer o&i, toda videl ni
ni¢, in ¢e jo je sludajno pogledal, je vedela, da
je ne vidi, ker ne misli nanjo. ,Uh, ta Jernej,“
je vzdihnila, ,kako je neumen!* In bila je Zalo-
stna, ker se ni mogla oble¢i tako, da bi vsi str-
meli zanjo, in da bi jo tudi on moral videti in se
zavzeti. Pa njeno krilo je bilo Cisto vsakdanje,
vsaka pastarica je imela tak$nega, in njen robec
ni bil svilen, ampak navadno pisan, in njena
kutamajka iz trdega, sivega blaga. Vedela je, da
njena obladila niso lepa, pa kaj je mogla zato!

Zakaj pri Lovrickovih je bila zelo dobra
ofro¢ja letina. Sedem jih je bilo, od najstarejse
Tone, Ze ¢isto odraslega dekleta, pa do najmlaj-
Sega Matijcka, ki je Se platno prodajal. Sedem
jih je bilo, in vsi so bili zdravi in mocni kot
mladi medvedje. Za Tono je bila Micka, le leto
mlajSa, in za njo Lenka, za dekleti pa so se
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vrstili 8tirje fantje, mladi Lovricki. Redila jih je
domaca hiSa, ne lahko, ne tezko, samo denar
jim ni hotel rasti.

.0, bo.Ze drugace,” je rekla Tona, kadar
se je razjezila. ,Hvala Bogu, devetnajst sem jih
stara, zdaj bodo Ze lahko opravili z Micko in
Lenko.* In po Veliki no¢i je mislila, da bi Sla
k bogatemu Belcu sluzit za deklo, in Ze je ho-
tela reci ofetu: ,Kar $la bom! Ne .boste me vel
jezili, ne!* A drugi dan se je premislila, K Belcu
je dale¢, in Jerneja, mladega soseda, bi videla
kvetjemu vsak mesec enkrat. In to se Toni ni
zdelo. A tam bi imela pred o¢mi vedno le Bel-
Cevega Naceta, ki Ze leto dni sili za njo; a Kaj
bi Z njim!

Poklicala si je v misli Jerneja, vzdignila koso
in pogledala na nebo, kje se Ze vozi solnce. Proti
poldnevu je 3lo in vro¢ poletni dan je gorel nad
zemljo. PokoSena trava je venela, in bilo jo je
treba pograbiti na samotez, da bo Zivini za opoldne.
Tona bi bila §la Ze domov, a nekaj jo je zadr-
zevalo na meji ob poti, ki pelje na gri¢ proti
Jernejevi domadiji. Pogledala je na desno, od-
koder je tekla pot, ali Se vedno se ni hotel po-
kazati tisti, ki ga je tako tezko pricakovala. Ze
se je hotela razjeziti, in z moc¢no roko je tiStala
kosiS¢e, a nato se je znova sklonila, in kosa je
pela in se bliskala pod cvetjem in travo.

Zopet se je obrnila in vzdignila ofi; samo
se je zasmejalo Toni, zakaj tam med njivami, na
strmi poti je zagledala nekaj, kar ji je vznemirilo
kri. Njen mladi znanec, Jernej, je peljal moko iz
mlina. Zagledala se je vanj, in Ze oddale¢ je po-
zdravila:

»0, Jernej, ali je tezko? Koliko mi das, pa
ti grem pomagat?*

Voznik je postal in se ozrl proti dekletu, ni¢
ni odgovoril, le zobje so se mu zasvetili med
smehljajoCimise ustnicami. Dekle ni Zelelo in ¢a-
kalo odgovora, koso je zagnalo v travo in se
obrnilo proti potu.

.Kako si moc¢na*, se je zacudil Jernej in
gledal zarjavelo in polno dekletovo roko, ki je
prijela za oje in &vrsto potegnila, da je samoteZ
skoraj letel navkreber.

Dekle se je smejalo in gledalo fanta.

»Ali si zmirom doma? Zakaj pa ne prides
ni¢ naokoli? Pri nas je letos toliko Cresenj!®
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JHm*, je rekel Jernej in gledal dekletovo
roko.

,Ce hoces, pa ti jih prinesem! Poln kos
samih ¢&rnic, ¢e jih doma nimate.*

Zavila sta okrog gri¢a, in med dreviem je
vstala bela hiSa, in dvoje lesenih, s slamo kritih
poslopij. To je bila Pustota, Jernejeva domacija.

+Ali imate mnogo dela?* je vprasala Tona
in stopala poleg vozicka, zakaj sedaj je $lo pola-
goma navzdol, in samoteZ je sam tekel.

»0, saj smo pridni, mati so za vsako delo,
in deklo imamo in dva hlapca.®

»Pa lepo je pri vas, na Pustoti*.

Jernej ni odgovoril. Hotel je dekletu redi, da
je tudi pri njej doma lepo, ali pa Se lepSe, in
nato je zamrmral: ,Hm!“

Prisla sta prav do skednja, in tam jima je
prisla nasproti Jernejeva mati.

.0, to je Lovrickova Tona! Zakaj te pa ni¢
ni k nam! Zmirom pravim nasemu, da smo se
ti kaj zamerili. Kje sta se pa dobila?*

»Po klancu je peljal, pa tako tezko je na-
lozil. Zakaj mu ne bi pomagala, sem dejala, pa
sem 3Sla Z njim*.

Mati je gledala zadovoljno mladega dekleta,
njeno zdravo in krepko postavo, njeno zardelo
lice in Kiti las, ki sta bili zaviti na njenem temenu
v §irok kolobar.

»Kaksno dekle si izrastloe, jo je pohvalila.
.Pri nas bi tak$no radi imeli, pa je nam ni Bog
dal®.

Dekle je presliSalo te besede in se obrnilo
od smehijajote se Zene k Jermeju. ,Oj, da bi
bila njemu tako v3e¢,* je mislila, ,pa on nima
oti zame.“

,Cresenj sem mu obljubila®, je rekla ,pri nas
jih je toliko“.

»Jona, kar pri nas bi ostala, saj vas je dosti
doma“.

Dekle je bilo zopet v zadregi in je skrivaj
pogledovalo Jerneja, ki je premetaval mehove po
vozitku in je bil tudi ves rdec¢ v lice.

,CreSenj bi vam prinesla*, je povzela znova
in se poslovila v naglici. Hotela je se¢i v roko
sosedi, pa se takoj premislila in skoro zbeZala
po poti. Nekaj ji je govorilo, da je dobro na-
pravila, in lahko in veselo ji je bilo v srcu. Za-
pela bi, tako bi zapela, da bi se slisalo v tretjo
vas, in potem se je zasmejala. Smejala se je ves
¢as po griyu, in na vrhu se je ozrla, in zazdelo
se ji je, da gleda Jernej za njo.

Prevesela je bila in prehitro se je poslovila,
zakaj drugace bi bila slisala, kako je Pustotnica
dejala svojemu sinu:

»Ja bi bila zate, Jernej ali se ti ne zdj?
Kako je moc¢na in pridna!“ A fant je danes slabo
slidal in je zadel meh na rame, Pri sebi je pa
mislil:

.Kar kupil bi jo!*

I

Vsa drevesa na vrtu, poloZenem v hrib, so
gorela in drhtela v veferni zarji. Vrhovi in viSici
so bili obliti s stopljenim zlatom, in v sredi go-
stih orehov in kostanjev se je prelival temnordeti
skrlat.

Tona je dvignila oéi in se oddahnila. Prav-
kar je prinesla in vrgla na tla natlaeno rjuho
sena in e vedno je Cutila tezko breme na glavi.
Bila je vesela, da je koncano delo na polju, za-
kaj bil je sobotni vecer, in Cakalo jo je Se mnogo
opravila doma. Stoji in gleda v zarjo. Tam pod
lesom paseta Jurce in Drejce ovce, in vse se ji tako
zdi, kakor bi bile zavite v srebmo volno, in ko
pripojeta Micka in Lenka k hiSi, vsaka s koSem
trave na hrbtu, se ji zdi petje tako neznansko
lepo, kakor ga $e ni sliSala.

.Raste mi, raste travca zelena,
gor na ti travei ena hidca stojil, .,

In Tona Ze vidi to hiSico, ki je na las po-
dobna Jernejevi domatiji na Pustoti. Bela je in
le nekoliko viete na plavo, spredaj ima Sest oken,
Sest velikih, praznih oken, v njih ni ne nageljna,
ne rozenkravta, in njej je kar Zal Jerneja, da nima
ni¢ roz.

In Micka in Lenka zopet zapojeta:

Moj fanti¢ je lep,
kakor nageljnov cvet,
pa Se lepSi bi bil

ko b' cigarce kadil.*

Dekle zopet takoj zagleda fanti¢a, ki pa ni
nikdo drugi kakor Jernej. Mocan je in visok, pa
tih in skromen. V obraz sicer nitako zal, kakorso
tisti naslikani fanticki, ki jih je Ze videla na kak$nem
papirju, temve¢ je hudo opecen od solnca, rdeé
in zdrav, Toni se je pa zdel Jernej Se lepsi ka-
kor nageljnov cvet, in zdelo se ji je, da ni no-
bene primere med obema. O¢itala si je tudi, da
ima preve¢ rada Jerneja, in vedela je, da bi ga
ne imela tako, ¢e bi silil zanjo, kakor sili Bel-
Cetov Nace. Dekle je nejevoljno napelo ustnice,
ko se ga je spomnilo. Zamahnila je z roko in
pomislila: ,Za deset Nacetov ne dam Jerneja.*

Pospravljala je po hidi in pomivala klopi in
mizo, a mislila je vedno na mladega Pustctnika.
— ,Kako se mi je skril, ko sem nesla ¢resnje
na Pustoto! Pa sem ga vendar videla, ko je ves
zardel stal za hiSo*“.
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Nasmehnila se je in na glas vzkliknila: ", Oj,
kako je neumen!*

Zdelo se ji je, da se je hisa nenadoma za-
sencila in stemnila. Ozrla se je naokoli in se
prestrasila.

Skozi okno je gledala razmrSena in rjava
glava berata Mohorja, ki je Bogu ¢as kradel
Drzal se je vetinoma na Pustoti, kjer ni bilo
pravega gospodarja. Tam se je druZil s hlapcema
in se skuSal prisladkati Jerneju. Navadili so se
drug drugega, Mohor se je celo lotil dela, in ker
ni nikdo rezal nad njim, se je udomadil.

.Ti dedec ti grdi, kako sem se ga ustraSila!
Ali ne gre§ precej stran od okna!*

,Ti, ti, kaj pa vredi§ nad menoj, Se predno
ves, pokaj sem prisel. Je Ze res: Zala mladica
rada prevzetnica. Tako ti povem, da bo$ Se tako
krotka in mi iz prstov zobala, kadar ti vse po-
vem.*

,Pa zatni, ali hitro!* Dekle se je razgreloin
stopilo k oknu; zdelo se ji je, odkod bi utegnil
prihajati Mohor.

.Zala mladica, ¢e bi ne bil Pustotnikov Jer-
nej korenjak, pa bi ti ne povedal. Jaz pa hotem
zdaj obema dobro, njemu in tebi. Kadar bo$ Pu-
stotnikova gospodinja, spomni se danadnjega dne,
¢e pridem k hisi lacen in prezebel.

.Mohor, le povej, saj te imam rada“.

LVidi3 ti, ni¢ mi ni rekel, pa vse vem, Kkaj
in kako. Ti si mu prinesla ¢reSenj, in tako jih
gladil in okusal, da sem precej dejal: Jernej misli,
da boza Lovrickovo Tono po rdecih licih.* Na
vrh gri¢a je $el in gledal dol na njivo, kjer si
kosila deteljo. Stopil sem za njim in ga vprasal:
,Ti pa gotovo gledas, Ce Ze ajda cvete. Ni me
razumel. ,Saj 8e ni vsejana,“ je dejal. ,Ali ni tam
doli Tona?* sem ga podrazil. Takrat ga je pa
snedla gluha Zena.“

.Ce ne ves ni¢ drugega, si ze opravil®, se
je razvnela Tona. ,Alo, kar izgubi se!*

.No, no, le pocasi! Pusti me, da izgovorim!
Ves, tako te ima rad, da bi te kar v nedra de-
jall* — Bera¢ je vzdignil roko in zamahnil po
zraku, dekle pa je zardelo kot temnordeta roza.

,Tona, prosim, ali ima$§ kakSen krajcar®, je
naenkrat poniZzal Mohor svoj glas. Skljuéil je
hrbet, vzel klobuk v roko in pohlevno gledal
skozi okno. Dekle je globoko zasoplo in se ne-
nadoma zasmejalo.

.Ti presneti Mohor, kako zna! Pocakaj!*
Skotila je od okna.

»Na, spravi, pa nikomur ne pravi! Gorje ti!“
Pomolila mu je krono in mu obrnila hrbet.
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.Tona, & kdaj to pozabim! Ti bo$ gospo-
dinja na Pustoti, ali pa nobena!®

+Kaj bo§, kaj bod
za manoj hodil .. .*

Zapel je, z gréastim in moénim glasom je
zapel ter se skril med CreSnjami.

L
*

.Kdo ti je pa dal toliko denarja, Mohor, pa
saj nisi dote vzdignil I

.Zakaj bi jo vzdigoval, ¢e mi pa ni treba!
Kar vdarim po malhi, en. dva, tri, pa krona k
meni zleti! Le poglejte, ¢e ni to cesarska krona,
ki jo je skoval sam cesar s svojim ministrom*!

Zakotalil je krono po mizi in pomaknil klo-
buk za levo uho.

Troje kmetov je pilo v vadki krémi pri Krevsu,
in med njemi je sedel oblastno Mohor. Tako
bahasko se je vedel in metal krono po mizi, da
so kmetje zaceli ugibati, ¢e mu ni mogoce prisel
denar od amerikanskega cesarja, za Katerega je
Mohor delal menda nekaj let, in s katerim se je
neki tikal,

.Pa jih imam $e ved, in mislim, da mi jih
ne more zmanjkati, ¢eprav vsak dan spijem po
pet kozarckov ! He, Nace Belcev, kar k meni sedi®,
je zavpil vstopivSemu fantu.

.Ze veckrat si mi natodil usta, na, nocoj se
je pa obrnilo! Le potegni!*

Bel¢ev Nace se ni branil in je pil.

.To je tako, Nace, prijatelja sva, ampak z
Jernejem, s Pustotnikovim, pa tudi nisva skre-
gana. In to ti povem, da je fant, da malo takih.
Z eno roko bi te vrgel, ampak ni¢ hudega. Pri
pija¢i pa se ne more meriti s teboj®.

»Kaj bo Jernej! Kozarec Zganja ga vrZe, pa
bi ga jaz ne!*

,Nak, zares ne!* je odmajeval Mohor.

»T0 je neroda, ne pa fant. In zdi se mi, da
se §e drZi matere za kik'jo! Saj tudi nobeno dekle
ne mara zanj!*

.10 pa jaz vem!* je oblastno dejal Mohor.
,ves, tistale Lovritkova, tista Tona je presneto
¢edna punca. In v Jerneja se je zagledala. Se ji
Ze motovili po glavi, njemu pa deklina®,

.Golant je, kar je res, je res*, je vmes pri-
taknil kmet Lorin. In ¢e ga dobi Lovritkova, se
lahko pohvali®.

Mozje so pomajali z glavo, presli na drug
razgovor in se nazadnje razsli. Mohor se je zvrnil
na klop in zadremal, Krevsovka ga je stresla zarame.

JPusti me, ¢e ne te bo kaznoval sam ameri-
kanski cesar!“ (Dalje prih.)




VLADIMIR LEVSTIK:

NOVI STIHL

MOTTO.

Ne bodi praviten! Pravitnost je strah.

Ne odpuséaj krivic! Kdor odpusca, je plah.

Ne bodi usmiljen! Krotkost je slabost.

In strah in plahost in nemot so do studa most.

Ne razklepaj pesti, ¢e si zgrabil z roko!
Zavozil, — ni¢ kesa; obrni kolo!
Ne misli na danes! Le jutri si ti,
In ko pride konec, mu s smehom napij!

LE BON ROY DESENCHANTE.

Razbil bi na bobnih grmecih plaho mrzkost
njih dus§, —

pa Cemu? Kje je kaplja poguma v kalnosti
mlaénih Juz?

Razvil bi v vetrove pomladnje jim prapore
nove na boj, —

pa ¢emu? Kje je s¢it, kje me¢, da bi rob
dejal: Ta je moj?

Razlil bi lu¢, iz mrakov bi pristvaril nebo,
polno zvezd, —

pa emu? Kaj razen korita Se ljubi
sita objest?

Dusil sem v dnu prsi Zalost, zadavil sem v
dusi stud

in sem hodil krotak in poboZno sklenjenih
rok odpiral grud,

in sem nizkost tajil in iS¢o¢ do konca
natezal vid, —

saj sedemtisol prorokov laZe: V blatu je
biser skrit!

Zaman sem dobroto sejal, ostal mi je bi¢
in med:

kanalja da visokosti hrbet in kri, ne
VeC: s s s

MOLCANJE.

V tezkih, prokletih, brezkonénih noéeh
je s tvojim srcem nje mrzli smeh.

V jutrih koprenastih, brez vedrin,
solzna odhaja s tvojih blazin.

V blaznih pripekah visokega dne
k skromni mizi te vabi molce.

Na prag pregrinja ti pod veler
trepet Zeljd in rotenj nemir,

in je tvoje breme in tvoja mladost,
tvoja ljubica je in je tvoj gost,

bi¢ tvojih ur je in talisman,
vseh grehov kriv in nikdar prodan.

Mramorna groza je njen obraz,
a lep3ega nisi poznal ves Cas.

Njena dusa je davnih casov bolest,
njena misel je mrtvih prasum Selest.

In mila tako je in Cista tako,
da svojo ljubezen primerjas z njo.

Pogubljeni Zarki njenih oéi
teko pred tron, kjer Dobrota spi . .
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In vendar jo je pokazati greh,
kadar je s srcem nje mrzli smeh.

In vendar se dvigne nad solncem strah,
kadar je dusa silna namah

in kadar mrtev vesmir dreveni,
kot da je zasanjal v tebi, v nji,

in kadar spozna$ skozi Zitja dim:
— Ti si, moja Pesem! Ti, Sir-Hasirim —

V strogost odene se Car njenih ust,
nje boZja lica zagrne grust . . .

Ne zapojes. Utihnes, ofi polne ros:
Tvoja Pesem je ona; in ti si Ponos.

SONET.

Povem ti, sestra, kaj je boletina:
ko sem slonela prvi¢ mu v rokah,
je lil iz prs zavraten, blazen strah
v poljube, kakor pelin v sladka vina;

v opalni blesk o¢i je Sla temina

in duh je slutil in drhtel je plah:
zdajzdaj razru$i bridke Care vzmah
roke usodne, tezki hip pogina . . .

Zares: utrgal se je ples besed,
kakor mrtvd mu je desnica pala
od mojega pasu. Njegov pogled

je zarja daljnih hrepenenj navdala;
usmev, kot cvet, iz dna valov zajet, -—
ta bil je njen, in jaz sem ga spoznala!

IVAN LAH:

PESNIK I. S. MACHAR

V BOJU ZA ANTIKO.

Vs

OBl ezus ni priSel ,zakon podirat, ampak

C dopolnit.* Njegov nauk je bil torej
samo nova oblika starega judaizma.

In le poezija, ki je odsevala z nje-

gove bitosti in ki dise Se danes iz njegovih
stavkov, je napravila njegove zapovedi tako
vabljive in sladke. In vsa ta sentimentalnost ¢u-
stva bi bila — kakor vsa vrsta drugih podobnih
sekt, ki so v Judeji nastale in izginile — ostala
v malem krogu njegovih ulencev, v nekaterih
ob¢inah in mestih, Zivela bi bila eno ali dve ge-
neraciji in izginila, kakor so izginile vse druge,
brez spomina, Sicer je pisano, da je Jezus rekel:
,Pojdite in ucite vse narode.* — Toda tu je to-
liko ,toda,“ da je teZko tem besedam pripisovati
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poseben pomen. Evangeliji so bili napisani po-
zno po Jezusovi smrti, pozno po smrti oseb, ki
so bile njegovi sovrstniki in pri¢e njegovih del
in besedi. Kdo bi ne priel na misel, da so bile
take besede poloZzene Kristusu v usta ,ex post®
zaradi razmer, kakor so se razvile pozneje? Peter,
Jakob in Janez, ti prvi izmed apostolov, so se
vedno cCutiti Zide, Clene izvoljenega ljudstva, ter
so prihod gospodov smatrali darom le za svoj na-
rod. Zato niso hodili ¢ez mejo in so se ogibali
paganov. Pazljiv citatelj najde v ,Dejanjih aposto-
lov* o tem celo vrsto debat, kjer se ne Stedi
niti z ostrimi besedami. In konéno: Ce je sa-
njavi ucenik galilejski govoril o vsem svetu in
o vseh narodih, kaj si je mogel pod tem pred-
stavljati moZ, Cegar Zivljenje se je razen zelo




dvomljivega potovanja v Egipt Se v otroski do-
bi gibalo le med galilejskimi jezeri in med Jeru-
zalemom! Njegove sanje bi bile izginile z nje-
govim spominom, in judovske sekte bi imele le
eno ime vec.

A tu je priSel moz iz Tarza. Strasten, ne-
pristopen, neizprosen, ponosen znadaj, eden iz-
med onih redkih, ki znajo svoj jaz popolnoma
Zrtvovati za svojo idejo in, ¢e je treba, umreti
zanjo, tudi umrjejo. Halucinacija, ki jo je imela
zb ur ena njegova duSa na poti v Damask, je
odlocila nad usodo ljudstva. Dotedanji sovraznik
Kristov je videl razodetje. Jezus je osebno iz-
pregovoril k njemu iz nebes v svoji polni slavi,
moz iz Tarza je postal Pavel in najvedji apo-
stol Sina cloveSkega. In Pavel je bil, ki je 3el
po vsem svetu in je ulil vse narode. On je bil
lu¢, ki je uzigala druge, kamor je stopila nje-
gova noga, po vseh mestih. Ognji ,dvanajsterih*
v Jeruzalemu so v primeri Z njim le slabotne
svetilke. On je bil, ki je dal besedi telo in je
nalil v posodo ,Zive vode*, daso jo mogli piti vsi.

Ta lu¢ je ugasnila v poZaru Rima. Ogenj
je iz8el iz lesenih bajt Zidovskih trgovcev ob Ti-
beri, cesar Neron, ki ga je rimsko ljudstvo dol-
zilo poziga, je zvrnil krivdo na zide. Zid in kri-
stjan sta bila tedanjemu Rimljanu eno, in kri-
stjani sami niso nikdar povdarjali svojega po-
sebnega stalis¢a. Nastala so preganjanja, kazni,
in Pavel, ki je bil Ze nekaj let v Rimu navaden
vjetnik, je umrl z drugimi. Toda plameni, ki jih
je zazgal, niso ugasnili . . .

Kristjanstvo te dobe je Zivelo provizorno.
Bil je to ¢as pricakovanja, Zivljenje vedno pri-
pravljeno na odhod, razburjeno, hrepenece in
vzviSeno nad vsakdanjost. Bogastvo tega sveta
mu ni bilo ni¢, kdor je kaj imel, je delil s temi,
ki so bili prijatelji Gospodovi, z revnimi in ubo-
gimi. Ubogi in bedni, beradi, gladijatorji, suZnji,
ujetniki, pripeljani v Rim, vojaki, ki jim je bila
poezija nove vere pri njih sirovem rokodelstvu
sladka uteha, utrujene duSe Zen, vsi ti so se
zbirali v imenu Kristovem, postali so si bratje in
sestre, enaki med seboj in pred svojim bogom
in so ¢akali . .. Cakali so dneva sodbe in ve-
likega placila . . . Globoko sovradtvo do vsega
pozemeljskega je bilo v njegovi dusi. Drzava,
slava sveta, vsa umetnost, radost Zivijenja — vse
to jim je bilo prevara in mamljivost, delo Sa-
tana . . . Cakali so sodbe in povrata Jagnjeta.

Toda leta so presla, in Jagnje ni prislo. In
kakor pozameznik ne vzdrZi dolgo v posebnem
razburjenju in napetosti, tako so tudi kristjani
omagovali in so se Cutili razoCarane. Slabsi so

se vrgli h krvavim vratom mucenistva, odprli so
jih in so izkuSali vsaj tako priti k Jagnjetu,
silnej$i so spoznali poloZaj; zavedli so se, videli
so, da konec sveta ne pride — zato so se pri-
pravili za nadaljnje bivanje na njem. Prilagodili
$0 nauk Kristov svetu in Zivljenju — in nastala
je cerkev. Prevzeli so antisko vojasko organiza-
cijo in so se previdno pripravijali na boj proti
drZavi, proti njeni umetnosti, proti njenim bo-
govom in nalinu Zivljenja. Zatajili so svoj jaz in
s0 postali enota v legiji Kristovi.

In boj se je zacel. In kar se danes na-
ziva ,preganjanje kristjanov,* je bila le faza, mo-
ment tega boja, bilo je to delo neizogibne samo-
obrambe rimskega imperija in grike filozofije
proti brezobzirnim podkopom, napadom in
udarcem odgovornega sovraznika. Trdna zgodo-
vinska resnica je: dokler so kristjani priznavali
samo svojo vero, jih je pustila rimska drZava na
miru, kakor sto drugih ver in sekt. Rimljan ni

nikomur jemal njegove vere, nikomur ni vsilje-

val svoje. Sele ko je ¢util, da meri morilno orozje
v srce drZave, je branil drZavo.

Veliki modrijan Mark Avrelij je hotel samo
z ozirom na drZavo iztrebiti to ,zalego* iz te-
lesa imperija. Dioklecijan je trpel kristjane tudi
v svoji blizini, kot ,otroke svoje hife* — Sele
ko so mu ti ofroci zaZgali (dobesedno) palaco
nad njegovo glavo, je izdal prvi edikt proti njim.
Toda niti ta, niti oni ogenj ni uni¢il tega boga,
ki je sedel v dusah njegovih oznanjevalcev.

A prisel je Kon$tantin, razumel ga je —
in paktiral Znjim. Znamenje kriZa je dal na zna-
menja vojsk, ki so Sle v boj proti nasprotniku
Maksenciju: in novi bog se je dobro izkazal:
na 50.000 mrli¢ev pri mulvijskem mostu je ozna-
njalo njegovo moé¢ in slavo. Konstantin, ena
najbolj krvavih postav zgodovine, je razglasil
kristjanstvo za drZavno vero. Poganstvo se je
sicer trpelo, toda umiralo je. Njegovo solnce se
je le Se enkrat zablis¢alo v polni slavi Julijana,
toda to je bila slava zatona. In Z njim izginjg
antidki Clovek, ker si je kristjanstvo vzgojilo no-
vega Cloveka, izginja antiSka kultura, ker jo je
kristjanstvo sovraZilo, antiSki imperij, ker je Kkri-
stjanstvo sanjalo o ,drugem kraljestvy,* antidki
svet, ker je Kristjanstvo hotelo imeti svoj svet.

Iz mramornatih kipov bogov se je zgalo
apno, zakladi svetis¢ so bili oropani, svetisca
sama so bila porusena in iz njih kamenov so se
stavili zidovi primitivnih bazilik; namesto pes-
nikov, filozofov in uéenjakov so nastopili cerkveni
ocetje, katerih logika in obzorje je bilo enako
stilu in jeziku, v katerem so pisali, Mesto rim-
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skega cesarja je zasedel prestol pontifex ma-
ximus, namesto legatov in rimskih namestnikov
skofje in patrijarhi, — in ljudstvo, vrZzeno za dva
tiso¢ let nazaj, je iznova nastopilo v temi svojo
tezko pot . . .

Olimp je bil prazen, kipi in svetiSCa so bila
uniéena, dela starih pesnikovin filozofov so tlela
v prahu knjiZnic. Ljudstvo je blodilo po novi cesti
v temi, In ker je potrebovalo umetnost, je zacelo
poizkusati, — posamezne besede in naivni po-
izkusi, — kakor prihajajo iz ust in rok otroka.
Ni¢ ni bolestnejSega nego zapreti zgodovino an-
tiske umetnosti in slediti poizkuse v kristjanskem
srednjem veku. Sele, ko se je ubogo ljudstvo v
nezaupanju v lastne iznajdbe, potrto in zlom-
lieno, vrilo k razvalinam onega sveta, ki ga je
ono samo razbilo, ko se je zafelo tu z oboZe-
vanjem in spostovanjem uditi — takrat se je Sele
iznova pojavilo solnce in dusa je zalela Ziveti v
svojih Zeljah. Cez dva tisota let je oZivela he-
lenska plastika v Mihelangelu. Dante se je u€il
pri Vergilu, Petrarka pri Horacu — tisocin toliko
sto let.

V.

Uloga antike v kulturi ljudstva Se ni do-
igrana ; vrnilo se je k nji Ze tolikokratin se zopet
vraca. V antiki je pa¢ duh vecnosti, in tega duha
je ljustvu potreba ve¢, nego ljudstvo sluti. Vzdrzi
sicer brez njega nekoliko desetletij, baha se s
svojo emancipacijo, s svojo modernostjo in ori-
ginalnostjo — pocasi pa na vseh koncih sveta
utihujejo ta ponosna gesla, snemajo se prapori,
pohaja samozavestni dih in izgubljeni sin se
vrata brez imetja in sile v ocetovski dom. Tu
se osveZa: po absintu se privadi zopet na posteno,
neponarejeno vino in pristno studenénico, po se-
cesnih ljubeznih z voscenimi prsi in hekti¢nimi
lici se udi iznova ceniti dekle, ki kipi od zdravija,
namesto umetnih in kompliciranih senzacij nasi-
¢uje nerve z enostavno tragiko usod in v slogu
se odvadi kompliciranja nerazreSilnih rebusov
ter se izraza z jasnimi in Cistimi linijami. In ko
je okreval in ima zopet toliko sil, da mu je mo-
goce dihati z lastnimi prsi, in Ziveti lastno Ziv-
ljenje, odide iznova v svet, razmetava in tepta
prihranjeno energijo — dokler se po nekoliko
desetletjih zopet ne vrme tih s snetim prapor-
jem. Ta plima in oseka k bregom antike je zgo-

dovina ¢loveske kulture; kadarkoli se je ljudstvo
k nji vracalo, je iskalo v nji izvestno stran in
panogo njenega Zivljenja. Od grskih tragikov
vodi cesta naravnost k Shakespearju (seveda preko
Seneke), rimski ep in grSka skulptura so stebri
italijanske renesance, — pastorale, Horac, Ana-
kreon in Martial so stali ob zibelki klasi¢ne
dobe nemske literature, Catullus je imel na Slo-
vana Puskina nedvomno toliko vpliva, kolikor
lord Byron, in to, kar so prestavljali buditelji
nase CeSke literature iz latini¢ine in griline, je
le mala zahvala in poklon za vse, kar je bila
antika naSemu prerojenju,

In zdaj se ljudstvo zopet vraa k antiki.
Ne zaradi forme, ne zaradi raznih vrst njene
umetnosti, ampak zaradi njenega duha. Utru-
jeno, oslabljeno in brez vere samo vase, stopa
Clovestvo z razbitih svojih ladij na one vecne
nasipe, kjer lezi smehljaj velikega solnca. I3ce
trdnih tal pod svojimi nogami, miru razdvojeni
dusi, diha vecnosti oslabelim Zivcem. In upajmo,
da najde 3e nekaj. Nekaj, Cesar pravzaprav ne
iSCe, ampak kar mora tam najti; velika Nemezis
se mora najprej mascevati za nesreto dveh ti-
sotev let, da more poslej priti splofno vsta-
jenje ljudskega duha. Pozicije so izpremenjene
Cas je zdaj, ko more Julijan vstati iz groba in
se iznova postaviti na ¢elo odloénih vrst. Tihi
glas modrijana Marka Avrelija bo govoril k du-
Sam milijonov. Zopet je tu ¢as, da vstane Lukian
iz Samosate, ta veliki grobokop olimpijskih bogov,
da pripravi svoje orodje za novo delo . . .

To ocistenje ljudstva dovrsi antika, Ona
edina! kajti doslej Zivi velika Nemezis . , . Zna-
menja se pojavljajo na vseh straneh. Duh antike
ni bil nikdar tako jasen, ker ni bil nikdar tako
iskan in potreben, kakor dandanas. Delo filologov,
ki se je tako pogosto zdelo smesSno dlakocepstvo
in nepotreben Sport, nahaja sedaj mnogo pri-
znanja vseh kulturnih sintetikov in modernih pre-
lagateljev. Zdaj se ne jemlje ozira samo na one
spostovane pesnike in dolgovezne zgodovinarje,
ki so nam ostali Se iz gimnazije v neblagem
spominu, ampak se zatekamo tudi k avtorjem, ki
nismo iz njih del ¢itali niti besede, ki smo jih
poznali jedva po imenu; danes se oziramo tudi
na moraliste in filozofe iz dobe cesarstva, in na
njih nasprotnike, t. zv. svete cerkvene ocete. In
clovek ¢ita in Cita, (Dalje prih.)
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JOS .KOSTANJEVEC:

PREPOZNO. (Dalje.)
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( emna no¢ je lezala nad okolico. Burja

se je podila in piskala okoli oglov

kakor tolpa latnih volkov. Skripala

so drevesa, jetala so in se upo-
gibala v strahu in grozi. lztezale so se veje proti
oknom vaskih hi§, kakor dolge koscene roke so
tolkle ob zmrzle Sipe. Za hipec je prenehalo, a
zagnalo se je takoj Se toliko huje, da so se tresle
stene in zibala ostre§ja. Podilo se je doli po vasi,
zatulilo na ovinku, a izginilo visoko gori pod
strmim kolkom. Vrilo se je od druge strani,
hitelo zdaj vise, zdaj niZe in si delalo novo pot,
nov tir. Odpirale so se siloma podsire$ne line,
loputala so okna in Skripala vrata. Po hiSah so
bile Ze pogasnile ludi, le tupatam je Se prodiral
motni Zarek ez ozko pot ali na prezebajo¢i vrt.
In v tem zarku se je videlo, kako je plesal po
zraku pesek, kako se je Z njim mesalo drobno
ledeno zrnje in se vzdigovalo viSe in viSe. A na-
zadnje so ugasnile $e te lu¢i, in nastala je ne-
prodirna tema. V strahu se je tedaj oglasil pes
na koncu vasi ter zavijal, da je zledenela kri po
Zilah, za njim je zategnil drugi in tretji! Vse
polno glasov, Zalostnih, grozectih, besnecih, ki so
izku3ali prekositi drug drugega, a ¢loveskega glasu
nikjer od zunaj ...

V spalnici Benjamina Stohca je tacas Se go-
rela lu¢. Benjamin je sedel pri mizi in si pod-
piral glavo z rokami, Skozi dolge kostene prste
so silili zmrSeni lasje, a misli za visokim belim
telom so bile videti tezke, zakaj glava je lezla
vedno niZe in se je Ze skoro doteknila mize. Na
mizi je lezalo nekaj papirjev, bili so vedinoma
napol popisani poedini listi. Ocividno je bilo, da
je nekaj pripravljal za tiskarno. Qb robu mize je
bilo poloZeno drzalo, pero na njem je Se bilo
mokro.

Ob zadnji steni sta stali dve postelji druga
ze. drugo. Bili sta Se nedotaknjeni, dasi je §lo Ze
na polno¢. Tedaj so se blizale stopinje po hod-
niku, Stohec se je vzdramil in se zravnal. Spra-
vil je papirje v red, drugega vrh drugega, nato jih
je zvil in vtaknil v Zep. Pero je poloZil na ¢mil-
nik in se naslonil na stolu nazaj. Glavo je obmil
proti oknu. Odprla so se vrata, in v sobo je sto-
pila dolga suha Zenska bledega podolgastega obraza
in velikih ¢érnih o¢i. Takoj, ko je vstopila, je nje
pogled po bliskovo premeril Stohca. Nekaj so-

vraznega je bilo v teh ¢rnih oceh, v tem pogledu.
Okoli uvsten je zaokrozil porogljiv smehljaj, ki je
pa izginil Se tisti hip. Sla je po sobi mimo Stohca,
tako blizu, da se je s svojim komolcem zadela
ob njegovo ramo.

,Pardon, gospod, nisem storila navlasé!*

Njen glas je bil hred¢e¢ in zopern. Poudarila
je zlasti besedo gospod.

Stohec se ni ozrl, slonel je nepremi¢no in
zrl proti oknu. Ona pa je stopila k prvi postelji
in odgrnila odejo. Burja je stresala hiso.

.Kako lepa no¢ je zunaj, je nadaljevala,
»prav navlas¢ ustvarjena za poete, ki imajo pre-
vroce srce. Ali ne bi hotel gospod mailce vun?
Tudi on bi se ohladil, in marsikatera budalost
ne bi nasla poti na potrpezljivi papir. Kako se
je Ze glasila zadnja proza v pesmi? Ah, Skoda,
da sem pozabila, vredna je bila, da se deklamuje
v taksnile noci!*

Stohec se ni genil. Ona se je sladila in se
ozirala proti njemu. Njene o¢i so gorele in roke
so podrhtevale.

. TakSenle ¢lovek, pa hofe biti poet! Svojo
Zeno je zadnjic udaril po obrazu, da se ji je ulila
kri, nato jo je Se sunil z nogo, pa ima mehko
srce in pesnisko duso, pravo pesnisko duso. Vse,
kar se izlije iz nje, vse je vzviSeno, lepo in Cisto
kakor studenec, ki prikipi izpod trde skale. Ha,
ha, poet!* )

Zasmejala se je grdo, da se je razlegalo po
sobi,

»In pa odkdaj je poet! Prav od rojstva, Ze
od tacas, ko ga je nosila mati, ki je tako rado-
voljno izpolnjevala svoje nezakonske dolZnosti z
zakonskim moZem svoje prijateljice, Ze od tisti-
krat je poet. Na§ gospod je poet!®

Stohec se Se vedno ni ganil. Strmel je v
okno in molcal. A njegov obraz je bil bled, in
ustnice so bile trdo stisnjene. Za njegovim hrbtom
je zaskripala postelja, Zena je legla in se zagrnila
cez glavo.

.Ne, nocem te vet videti, satan! Sel je med
poete in zdaj laZe sebi in svojemu bliZznjemu,
ves svet ima za norca. In pesmi je zacel zlagati,
da bi z njimi zakril svojo sramoto. Fej, ne hodi
mi ve¢ blizu!*

Kakor iz groba so se glasile te besede iz-
pod odeje, nazadnje se je sliSalo Se neko sikanje
in hliparje, a potem je vse utihnilo. ..
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Stuhec je $e nekoliko ¢asa posedel, a potem
je vstal in stopil k svoji postelji. Potegnil je odejo
raz njo in jo vrgel na bliznji stol. Nato je raz-
lozil po tleh Zimnico in slamnjalo ter razdrl po-
steljo. Odprl je vrata v sosednjo sobo in znosil
vse skupaj tja notri, postavil v kot ter zopet
zlozil.

»Tako, to delo bi biio kontano*, je pomislil,
.zopet se zaenja nov akt v drami mojega Ziv-
ljenja*.

Polozil je lu¢ na mizo in natiho zaprl vrata.
Stopil je k postelji in jo ogledaval. Njegov, prej
tako bedi obraz se je pordecil, in oko se je za hipec
zasvetilo. Kakor bi se bil razveselil te samotne,
skromne postelje . . .

Zunaj je $e vedno tulila burja in se zaleta-
vala ob okna in ob stene. Stohec pa je privil lu¢
in sedel na rob svoje postelje. Zamislil se je,
njegovo oko je zastrmelo nekam dale¢, nicesar
ni ve¢ videl okoli sebe, vralali so se pred nje-
gove dusne ofi davno minoli Casi.

Zaslisal je glas, ki mu je govoril rahlo in
vdano.

LSamo véasi, takole vdolgih zimskih noéeh
se spomni name, ko ne bo$ mogel spati, ko bo
stresala burja oknice tvojega stanovanja. Tedaj
se spomni name in jaz ti bom blizu, tiho in po
prstih pridem do tvoje postelje... In rahlo bom
stopila k tebi in naslonila bom svoja lica na
ivoja in tebi bode odleglo, in zatisnile se bodo
ofi, ki jih bode objel rahel spanec. Da, jaz vem,
da bodem tacas pri tebi, tafas v dolgih zimskih
no¢eh, ko ne bo§ mogel spati, ko bo stresala
burja oknice tvojega stanovanja!. ..

Toda kaj je to? Stohec se je zravnal, ne-
nadoma, hipoma, in je strmel proti vratom, kiso
vodile na hodnik. Komaj slina stopinja, kakor
rahla stopinja bose noge, se je zacula pred vrati.
Zazibala se je kljuka, kakor bi jo stresel veter,
zaskrtala je tako tiho, da se je ta zvok komaj
slutil, in odprla so se vrata in zopet zaprla brez
najmanjsega Suma.

Na sredi sobe pa je stala Ana. Dolga bela
obleka se je vila okoli nje vitkega telesa, vlazno
se svetlikajo¢i lasje so bili razpuséeni po hrbtu
in so se dotikali tal, obraz pa se je svetil kakor
jutranja zarja. SproZile so se njene bele lakti
njemu nasproti in so zahrepenele po njem,

JBenjamin !

Skodil je kvisku in ji hitel nasproti. Sklonila
so se njegova usta nad njenimi rokami.

»Ali si res ti, Ana? Kako si lepa!*

.Ne ves$ li, kaj sem ti bila obljubila oni
vecer, ko sva se poslavljala? Kadar bo burja stre-
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sala oknice tvojega stanovanja, kadar ne bo$
mogel ‘spati in se bode§ spomnil name v svoji
samoti in tiSini, tedaj pridem k tebi, sem ti de-
jala. In, glej me, tukaj sem!*

Sklonila se je k njemu, rahlo so se dotek-
nile njene ustnice njegovega cela.

Prijel jo je okoli pasu in jo potegnil na-
lahko za seboj.

«Sediva na posteljni rob, Ana! Samo nekaj
trenotkov ostani pri meni, da se napijem zopet
tvojega sladkega glasu, da se nauZijem tvoje
prelestne lepote, da se nasladim tvoje carobne
navzocnosti“,

Ni se mu branila. Sedla je na posteljni rob,
roko sta drzala v roki in ona mu je naslonila
glavo na ramo. Njeni lasje so se zapletli z nje-
govimi, njene oéi so bile vdano uprte v njegov
obraz.

Lu¢ na mizi je tedaj ugasnila, a nastala je
neka neznana svetioba, mila in blagodejna, in v
njej so se svetili in blescali vsi predmeti, kakor
bi se kopali v samem zlatu. Nad njimi je visela
prozorna koprena, kakor mavrica na nebesnem
svodu, Hkratu je nastala v sobi voljna toplota,
ki se je razdirjala po njej kakor topli pomladan-
ski dihi ¢ez cvetote poljane. Utihnila je burja,
zables¢ale so zvezde skozi okno. Oddale¢ se je
¢ula rahlodoneéa, uho bozZajota godba . .

.Ana, povej mi, kako se ti je godilo, kar
se nisva videla! Odprlo se bo moje srce in uho,
da ne zbeZi mimo njiju najmanj$a besedica slad-
kih tvojih ust. Govori, mila moja !

,UboZec, Benjamin! Bilo je nekdaj, ali se
Se spominjas? Tako sem ti govorila ob najinem
slovesu, ob onem zadnjem slovesu, odkar se nisva
videla ve¢. Glej, komaj si bil oni veler odSel od
mene, Ze sem zalutila, kako se nekaj lajSa v
meni, kako sili moje telo kvisku, kakor bi bilo
zadobilo perotnice, da bi se na njih dvignilo vi-
soko, visoko. In res sem se dvigala viSe in vise,
ni¢ me ni tezilo, ni¢ me ni bolelo. Okoli mene
ni bilo ve¢ sobe, nad menoj ni bilo ve¢ nizkega
stropa, neizmerna ravan se je razprostirala na-
okoli. Bila sem Ze zelo visoko, ko me je obsla
zelja, da bi pogledala navzdol, da bi Se enkrat
videla ono malo sobo in ono ozko postelj, ki
sem bila tako dolgo priklenjena na njej. Ozrla
sem se tja doli. In glej, na postelji je leZalo moje
truplo, bled je bil obraz in zaprte so bile moje
oti. Roke so bile sklenjene na prsih, in lasje so
se vili ob mojem truplu tja skoro do nog. Pri
postelji pa si klecal ti, Benjamin, in tvoje oci
so bile polne solza. A tedaj sem se zavedala, da
sem umria. Za hipec me je navdala grozna brid-
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kost, in v tej bridkosti sem poklicala tvoje ime,
Benjamin. Ozrl si se, videla sem te, zrl si nav-
zgor za mano. A tedaj je izginila bridkost, ne-
nadoma, kakor je bila nenadoma priSla. Letela
sem viSe in viSe, dokler se nisem ustavila na
nekem trdem predmetu. Ozrla sem se okoli sebe
bila sem na lepi, bleS¢eti zvezdi. Lep vrt se je
razprostiral okoli mene, nikjer mu ni bilo konca.
Najlepsa drevesa so rastla v njem, vedno cvetoca
in vedno cvete¢i grmi. S cvetlicami so bila tla
posejana, med njimi so se iskrili bruSeni dia-
manti, tako svetli, da se je v njih luci jasno zr-
calila sleherna stvarca, Na vse strani so se kri-
Zala pota, vodila so ob zlatih jezerih in ob srebrnih
rekah, bila so gladka in mehka, in stopalo se je
po njih, ne da bi bilo treba privzdigniti nogo.
Po potih so hodili posamezni ljudje. Imeli so
dolge bele halje, ki so blescale kakor sneg. Ko
sem se pogledala, sem zapazila, da imam tudi
jaz tak3no lepo obleke. Ni¢ se ne spominjam,
kdaj bi jo bila oblekla, zrastla je na meni hipoma
in kar sama, Same zadovoljnosti biescete obraze
so imeli ti ljudje. Srecavali so se, pozdravljali so
se, a govorili niso nicesar, vsak je bil zadovoljen
sam s saboj, ni potreboval drugega, ker ni po-
znal nobene potrebe, da bi moral zanjo nadlego-
vati drugega. A hodili niso v kolobarjih, njih pot
je vodila vedno naprej, vsi so stopali otividno
proti enemu cilju. Tudi jaz sem se napotila tja.
Doiga je bila pot, vodila me je mimo tiso¢ rek
in srebrnopenecih se voda, vodila me je po zlato-
cvetoCih breZinah dalje in dalje. A nisem se utru-
dila, lahka je bila moja hoja kakor polet drobne
ptice. Tam v daljavi pa se je nekaj zasvetilo.
Mogocna zarja se je dvigala nad visoko demantno
goro, rdeta kakor Skrlat in lepa kakor lepa misel.
In od zarje obdan se je svetil tam gori zlat pre-
stol. Na njem je pa bles¢ala tako svetla lu¢, da
so me zaskelele o¢i, ko sem se ozrla tja gori.
Milijoni in milijoni najéistej§ih svetlobnih trakov
so se lili na vse strani, vse je blestelo in jemalo
vid. In ti Zarki so silili v najskrivnejSe koticke,
so se vsipavali na zemljo pod nami in so segali
na druge zvezde, ki so se videle s tega kraja.
Vsak pramen je bil svetlo oko, — oko, ki mu ni
ostalo skritega nicesar ne na zemlji, ne drugod.
V tej svetlobi je sedel On, to je bil On, pred
komer se klanjajo vsa kolena, On, ki ga e ni
videlo Clovesko oko, ki ga samo sluti ¢lovesko
srce. Vsak, kdor je priSel do vznoZja hriba, je
padel na tla, tisoci so lezali pred njim. Tudi moje

koleno se je upognilo, nehote, samoobsebi, sklo-
nil se je moj obraz k tlom in nepopisna sreta
me je navdala. A tedaj se mije zazdelo, da sem
zasliSala mil glas:

.Povej mi svojo Zeljo, h¢i moja, in izpol-
ni se ti!“

Tedaj sem se spomnila tebe, Benjamin.
Mogocno je zahrepenelo srce po tebi, rada bi
te bila videla pri sebi, da bi uZival tudi ti to
sreo, da bi bil deleZen mojega veselja. A hkratu
sem se zavedala, da biva$ Se na zemlji, da je ta
moja Zelja nespametna in neizpolnjiva. A tedaj
se je oglasil zopet oni mili glas:

«Tvojo Zeljo vidim, h¢i moja, ni mi je treba
Sele slisati. Izpolni naj se ti, ker si ga ljubila s
Cistim srcem in z vso svojo lepo duso. Pojdi in
bivaj v njegovi bliZini!*

In od fistikrat sem bila vedno pri tebi,
Benjamin. S taboj sem hodila, tvoja pot je moja
pot, sre¢na sem, kakor nisem bila nikdar v Ziv-
ljenju. Videla sem vse tvoje dejanje in nehanje
in zadovoljna sem bila s taboj. Tvoja dusa je
lepa, Benjamin, nisem se motila v tebi. Ostani
vedno takSen in veéna bo moja sregal!*

»Kako pa to, Ana, da si se mi pokazala Sele
danes, Cez tako dolgo, ko si vendar vedno pri
meni ?*

,Vidi§, to mi ni mogoce, a to mi tudi ne

dela tezkega srca. Videla sem tvoje pesmi, ki so
kipele iz tvojega srca ter objokovale moj pre-
zgodnji grob, to je povecavalo mojo sreco. A
danes, Benjamin, danes, ko je tako silno zahre-
penelo tvoje srce po meni, ko sem se hipoma
spomnila dane ti obljube, danes, nisem mogla
veC zdrZati. Zletela sem tja gori pred prestol,
vrgla sem se pred njim na tla in prosila sem,
da se ti smem prikazati. On pa, ki je sama vetna
ljubezen in dobrota, mi je to milostivo dovolil.
In tako sem tukaj, tako si me videl, Benjamin...
Toda moj cas poteka, treba se je lociti, Benja-
min . . .*
Silno je zabucala burja zunaj. Stohec se je
stresel, potegnil je z rokami preko o¢i in strmel
v noé. Izginila je ona bajna svetloba, po sobi se
je raz8iril mraz. Roke so tipale postelj, iskale so
nje, ki je pravkar sedela zraven njega, a na nje-
govi desnici je bil prazen prostor. Toda sliSal je
Se, kako je komaj sliSno zaskrtala kljuka, kako
so se narahlo zaprla vrata.

.Lepe sanje, skoda, da samo sanje“, je de-
jal poluglasno ter se zleknil po postelji...

(Dalje prihodnji¢.)
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LISTEK.

KNJIZEVNOST.

Slavica v narodni knjiZnici v Atenah. Lani meseca
aprila sem se sprehajal po Atenah in si ogledoval njih staro-
klasiéne in nove znamenitosti, ki jih je toliko! Kar ti v mo-
dernih Atenah Ze prvi dan pade v ofi, to je krasna arhi-
tektonika vseh javnih pa tudi privatnih poslopij. Nikjer ni¢
tiste prismojene ,secesije,* s katero nas nadlegujejo na na-
fem barbarskem severu. Ko bi v Atenah postavil kdaj kak
srednjeevropski arhitekt poslopje, ki bi ga n. pr. ,okrasil® z
vidnimi, neskonéno prozai‘nimi traverzami, preprifan sem,
da bi se mu smejale vse atiSke — koze! Ne, v Atenah ni ni¢
.moderne* arhitekture, nego sama zdrava, starogrSka renc-
sanca! Tradicija v slogu gre tako dalef, da sem videl na
vel krajih, ne samo v Atenah, nego tudi po drugod n. pr.
v Patrasu, na nekaterih poslopjih kopije marmornatih vratnih
podbojev z Erehteiona na Akropoli. In kak slog si mora iz-
brati arhitekt tudi po drugod na severu Evrope ali v Ame-
riki ali kjersibodi, kadar hoe postaviti res kaj lepega, ne
 modernega?* V kakem slogu je zgrajen n. pr. dunajski
parlament? V starogrikem tempeljskem slogu, ki ga ni pre-
kosil $¢ nobeden narod na svetu.

Take misli so mi hodile po glavi zlasti takrat, kadar
sem se Setal po vseuliliSki ulici (5345 mmemsmpisu), ob Kateri
stoji cela vrsta najlepdih javnih poslopij iz belega penteli-
konskega marmorja. Tukaj stojijo: vseuilifte (mavemztiuo),
akademija (Zxafus) in grika narodna kniiZnica (2w, Sk,
Za moj okus sta akademija in knjiZnica najlepsi poslopji
vseh Aten, pa tudi drugod po evropskih mestih nisem Se
nikjer videl ni€ lepfega. Dva bela templja, h katerima se
mora$ popenjati po takisto marmornatih stopnicah. Pred vho-
dom vrsta belih korindkih stebrov . . . Kaj bi to opisoval!
Vsak izobraZenec ve, kaj je starogriki slog. NovogrSki arhi-
tekt je porabil tudi polychromijo in je pozlatil kapitele in
pobarval tudi reliefe ma profelju i. dr. Na vsaki strani aka-
demijske palade se dviga po eden visok koriniki steber in
na enem stoji velikanski marmornati kip boga Apoliona, na
drugem pa boginje Pallade Athene, Ta dva kipa molita nad
vso ulico, in &¢ z Akropole ju vidis v vsej njiju krasoti. . .

Zdaj, ko je ¥e prepozno, vidim, da sem se zaletel. Zs-
gledal sem se prevel v zunanjo arhitekturo pa sem pozabil,
da sem hotel govoriti o slovanskih knjigah, ki sem jih naSel
v narodni knjiZnici. Razume se samo ob sebi, da je poslopje
narodne knjiZnice tudi zgrajeno iz belega pentelikonskega
marmorja. Tudi to se razume, da nima nobena druga knjiZ-
nica v Evropi tako krasne hife! Kakor pa skoro vsa druga
javna poslopja, ki sluZijo narodni prosveti, tako so tudiaka-
demijo in biblioteko sezidali gr¥ki bogati rodoljubi. Samo
velika Amerika ima take mecene kakor mala Gr3ka. KnjiZ-
nico n. pr. je zgradil na svoje stroSke neki Valianos, kiima
pred poslopjem tudi svoj monument. Klobuk z glave pred
takimi meceni! Sama ta knjiZnica je stala ved milijonov
drahem. Najvedji ponos in najvisji ideal kakega grikega tr-
govea, ki Zivi in skopari kje na tujem, je: zapisati v opo-
roki vse svoje milijone narodni prosveti! .

Narodna knjiZnica je obenem tudi vseulilifka knjiZnica
ter je brezpladno pristopna vsakomur. Obsega 250.000 knjig
in 2300 rokopisov,

Stopil sem skozi marmornati veliki portal v knjiZnico in
bil sem v glavni dvorani, ki dobiva svojo svetlobo skozi ste-
kleno streho. Dvorana je visoka, tako da imajo hodniki ob
policah za knjige po ve¢ nadstropij. Vse je sila okusno in
elegantno. Misli§, da stojif v notranjdlini kakega starogr-
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dkega templja. Sedem k mizi in oddam svojo vizitko urad-
niku, ki je imel ravnokar sluzbo. Mlad gospod stopi uljudno
k meni in me vprada, esa Zelim. VpraSam ga, Ce ima knjiZ-
nica tudi kaj slovanskih knjig. Prinese mi listkovni katalog
in mi poloZi na mizo: ,Slavica®. Bil sem res radoveden.
Kaj sem nafel? Prepisal sem si naslove teh-le stvarij slo-
vanskih literatur:

. Pypin: Geschichte der slav. Literaturen. II. Auflage.
. Dozon: Poesies populaires serbes.

. Herzen Aleksander: Récits et novelles.

Tolstoj: Les Evangiles.

. Turgenjev: Erzihlungen,

. Wenzig : Slawische Volkslieder,

. Starobolgarski evangelj na pergamentu iz 14.ali
15. stolct;n Ta rokopis mi je prijazni uradnik g. dr. Themi-
stokles Bolides sam pokazal. Rokopis je pisan kaligraiskoin
ima lepe, barvane inicijale.

8. PredloZila se mi je tudi $¢ ena rokopisna stara slo-
venska (bolgarska, srbska ali ruska?) knjiga, ki je imela
nasloy: ,Basegenic »s Pmaocopin® — ,Vvedenije v filo-
zofiju.* Zal, da se mi je notica o tej literaturni redkosti v no-
tesu tako zamazala, da je ne morem vel razbrati. Morebiti
pride v Atene v kratkem kak filolog, pa naj si Se sam ogleda
tamoS$njo krasno nacionalno biblioteko in slavica v njej.

Dr. B. se je nekako opravifeval, da nimajo ve slo-
vanskih knjig. Poglavitni vzrok, rekel je, je pal ta, da za
slavistiko ni na atenskem vseudili¥¢u nobene stolice, kakor
tudi za druge tuje literature ne. Nobeden grSki vseuCiliski
profesor da ne zna slovanskih jezikov. Pradal sem drja. B-a,
e smem poslati knjiZnici kako slovensko knjigo, kar
ga je razveselilo. Poslal sem nato iz Ljubljane tri svoje knjiZice,
za katere se mi je ravnateljstvo zahvalilo v francoskem jeziku.

Tako je torej v atenski narodni knjiZnici zastopana tudi
nasa literatura . . . A. Askerc.

Murnik Rado: Jari junaki. Brod. 2:50 K, eleg. ve-
zano 350 K, po podti 20 h vef. V Ljubljani [909. ZaloZil
L. Schwentner. — V pi¢lem S3tevilu slovenskih humoristov
zavzema Rado Murnik Ze ve¢ ko deset let sem popolnoma
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“utrjeno, redi smemo, dominantno stalisfe. Satira, jedka in

pikra, zbadljiva in uniujofa — ni njegova stran, pal pa je
njegovo pravo in pristno dete humor. Prisréen, dobrodusen,
zdrav, neprisiljen in sveZ humor, Brezskrbnih lic, s hudo-
musnim smehljajem na ustnicah stopa pisatelj skozi Zivljenje,
o soizno dolino, in dogodku, de tako Zalostnemu, ve izva-
biti njegovo veselo, smedno ulinkujolo stran, v poloZaju, Se
tako resnem in kolljivem, ti ubere SkodoZeljno in zafrkljivo
struno, ah, in v sliki, Se¢ tako poetiéni, par drznih potez s
porednim fopifem — in poezija je pri vragu, v razpoloZenju,
vsem prepojenim z romantiko blede lune in vonjem sladko-
duhtedih vijolic, pa ti zazveni na uho yritajeni hohot nevid-
nega porogljivea. Za bledo luno — velno smesna vsakdanjost,
za Amorjem in Psiho — Siroko se reZeci obraz launa. Mur-
nik ne udinkuje z efekti, fino izcizeliranimi in minuciozno
zgrajenimi, ni mojster nalahno trepetajofega humorja, njegove
geste so Siroke, njegova komika tuintam drastitna, njegove
slike polne plastike. V nekaterih opisih, gotovih poloZajih
se povzpne do malone groteskne komike. — Prifujoli knjigi,
ki je v nji zbranih veina 3¢ nenatisnjenih humoresk — v
neki kritiki je bilo Gitati, da Se nobena njih ni bila natisnjena
— je nadel pisatelj zelo srefen, z jedrom teh Crtic docela
soglafujot naslov ,Jari junaki“, Jari so vsi, od psiholofko
fino pogojenega Janeza (v ,Vojakovih sanjah") in po vojaski
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lestvici klin za klinom navzgor tja do strogega, Z¢ dvajset
let stotnikujolega More, ki pa seveda svoje Zive dni ni bil
Se nikdar na nobeni vojski, od zaljubljenega komija Jurija
do internacionalnega sleparja barona Humbuga, da ne po-
zabimo gospoda Zeleznika, krvavega viteza z zlato klubaso,
ki je uganjal svoje nerodnosti okoli 1. 1101, ovekovefenega
po nepobitni trditvi pisateljevi od Trubarja samega, Posebno
skrb in ljubezen je posvetil pisatelj vedji del knjige zavzema-
jofim vojaskim humoreskam, ki se blagodejno odlikujejo od
nemskih proizvodov te vrste, od humoristitne nemske litera-
ture tega Zanra z vedno istimi stereotipnimi figurami. Nje-
govi junaki ne nastopajo samo na veZbaliS¢u, v vojasnici in
na pohodih, v najrazli¢nejsih, z jedrnatim humorjem slikanih
Zivljenskih poloZajih se prikazujejo oveseljenim ofem Cdita-
teljevim, kakor na primer Krajnikov Martin, drie¢ z levico
virZinko, z desnico objemajo¢ okoli pasu ljubico. Ne da se
pa prezreti, da gre pisatelj v marsifem predale¢, najsibo v
pravkar omenjenih, ali ostalih svojih humoreskah, Za humor
ne zadostujejo virtuozno skovani epiteti in atributi, in juna-
kinje, ki jim nemila ali mila usoda ne da izgovarjati gréa-
vega 1, da morajo goléati v mehkem h', s tem dejstvom
samim, s to prirojeno jim napako, Se nikakor ne zabavijo.
Nekaterikrat spodrsne v banalnost in poplitvi. Sicer knjigo
toplo pozdravljamo. Priporota se sama, —§ —
Miléinski Fran: Igracke. Crtice in podlistki. V Ljub-
ljani 1909. ZaloZil K. Schwentner. Str. 151. Cena bro$. 2 K,
vez. 3 K, po podti 20 i ve¢. Pisatelj, ki nima nifesar skup-
nega s slovenskim literarnim zadruZniStvom, ki nima nobene
LSole* ali ,smeri* za seboj, ki nofe nifesar reformirati in
nikogar revolucionirati, nego pide tiho in skrito zase iz Ciste
ljubezni do lepe knjige, je Mil¢inski. Skromen in sam nad seboj
kruto kritien, nezaupen v svojo tvorno silo, piSe Mildinski
potasi, premifljeno, polni svoje miznice z rokopisi, a objav-
lja le malokdaj, malokaj. Medtem ko se v Slovencih na-
tisne mnogo knjig, €ijih rokopisi so Se mokri, se drZi Mil-
Cinski nacela: Nonum prematur in annum ter pili, lika in
brusi svoje spiske s ¢udovito pedantnostjo, ki pa ni profe-
soralna, nego je le tenkotuina vestnost finega cizelerja umet-
nika, Toda vsled tega njegovi spisi vendarle ne ,dife po
petrolejki*, nego delajo viisk najpriprostejSega in najlehkot-
nejdega ustvarjanja. Slog Mildinskega je ljubezniv, proZen in
giblen, njegov jezik vzormno neprisiljen in brez najmanjSega
umetnienja. Morda se zaCuti semtertja duh birokratskega
periodstva, a celotnosti niti to ne Skoduje. Slovnitar zasledi
tupatam kako marogico, n. pr. za nikalnico accusativ mesto
genetiva, toda estetskega uZitka nam to ne kvari. Vsi tine-
dostatki so pa¢ le dokaz, da Millinski ne pise profesijonalno,
nego zgolj amatersko. Pisateljevanje mu ni poklic in zaslu-
Zek, nego estetsko uZivanje, osvoboditev iz sluZbenih muk
in skrbi, reSitev na oazo poezije iz pustave Zivljenske brige,
Millinski je namre sodnik; podnevi se ubija z jekleno-
trdimi paragrafi, zasliSuje in sodi zlolince, vlafugarje in za-
nemarjence, sluZi vestno in udano boginji zavezanih ofi in
z mefem in tehtnico v rokah, ponoti pa je Mildinski poet,
umeinik. In ta ponolni poet se ozira z viSine nizdol na
dnevnega sodnika ter se mu smehlja in ga ironizira, Nika-
kor se ta poet birokratu ne roga, niti ga kakorkoli n: po
bija, toda visoko vzviSen nad njim, mu kaZe vse neizogibne
smesnosti, nepopolnosti, prisiljenosti, nedoslednosti, Smehljaje
razkrinkuje in sodi poet sodnika, a ga ne obsoja. ,Ridendo
dicére verum* je namen tega filozofa Saljivea, zato ne zna
Zaliti, in zato bode vsakdo Cital njegove ,Igracke* z uZiva-
njem. Pisatelj sam ne imenuje teh svojih drobnih spisov
JJhumoreske* ali  povestice*, nego jih je Se posebej oznadil
z besedama ,Crtice, ,podlistki“. Zdi se mi, da je ta ozna-

Citev povsem odvel, zakaj Ze glavni naslov pove vse, (lzraz
»podlistek* pa Se vrhu vsega ne pomenja nilesar, ker je
nesmiselna skovanka za ,feljeton®, kamor sprejemajo dan-
danes spise vsake vrste.) Ako pa je kaka oznaitev ,lIgratk®
potrebna, naj bi bil g. M. pripisal besedo  kramljanja* ali
Jkozerije*. Saj kramljanja, duhovito Segava, bistroumno hudo-
mudna, ljubeznivo ironska kramljanja so vsi ti spiski v Igraé-
kah®. Vefinoma vsa so pripovedovana v prvi osebi kot do-
godki ali pa imajo obliko pisem, poroéil in kritik. Cisto ne-
dolZno lice imajo te ,Igratke*; neinformirancu se bode zdelo
morda toinono celo naivno in resnino otrodje, a te nigratke*
so pelne smodnika in belo jagnjece ima mesto parkeljcev
ostre krempeljtke. Vsakdo torej ne bo razumel jedra in ten-
dence teh porednih spisov; kdor pa ima predpogoje za njih
razumevanje, se bode zabaval pri Citanju lgratk* izvrstno.

Takih satir na slovensko dnevnifko, koncertno in gleda-
liSko kritiko ter na slovensko obéinstvo 3¢ ni napisal nihde,
kakor Miltinski. Tako se ni izrogal Se nibhde malomedtanski
filistroznosti, kakor Milinski. Tako ni 3e nihfe persifliral
avstrijskega birokratstva, kakor Mil¢inskega , Birokratkotasnice*
in Iz dnevnika pravnega praktikanta*. Preprian sem, da
doseZejo ,Igratke” zlasti v juristovskih in sploh uradniskih
krogih najvecji uspeh. V risanju znafajev je Milfinski moj-
ster; njegov Rebula, njegova Ana Po¢ in njegov stari sodnik
(pendant Bobkov) so izborni. Skratka: kdor ljubi duhovito
ironijo in elegantno satiro, prepojeno z zlatofistim humorom,
precita ,Igratke* z naslado. -0 —

Krasovec Franjo: Utrinki. Crtice in potopisi.
Tiskal lv. Pr. Lampret v Kranju. Pod tem naslovom je
iz8la te dni prirofna knjiZica; cena ji je dve K. Njena vse-
bina je razpredeljena na naslednje sestavke: Prvi maj-
nik. — Inserat. — Pomladanskiizprehodi po
1taliji, odlomki iz popotnega dnevnika I. Padova. Il
Neapelj — Cehi na slovanskem jugu L—VIL
Utisi iz Italije. Spomin s pota. L—IV. — Opustivsi
pusto ugibanje, kateri teh sestavkov je boljsi, kateri je manje
duhovit, kakor wdi nadtevanje vseh slovnicnih, pismenih ali
tiskovnih pogreSkoy, — omejimo se tu le na nekatere po-
datke o postanku te drobne, jedva 180 strani obsegajoce
knjizice. — Franjo KraSovec, porojen v Celju, je iz vele-
nadarjene obitelji z umetniSko-obrtnim nagonom. Njegov ded,
Andrej KraSovec, je bil cerkvenec pri podruZniSki cerkvi
sv. Mihaela nad Laskim trgom; kot tak se je bavil s knjigo-
vezniStvom in urarstvom, ki se ga je priu¢il sam. Njega edini
sin Franjo se je bil izu¢il pri TomaZzu Kotniku v Mariborn po-
zlatarstva in cerkvenega restavraiorstva ter je bil v tej stroki
dale¢ naokrog znan mojster v Celju. In tega poziatarja sin
Franjo, pisec navedenih ,Utrinkov®, je Cutil takisto nekakSen
umetnisko neodoljiv nagib po vi§ji izobrazbi. Po dovrienih
gimnazijskih Solah je 3¢l v Prago ter se ondi lotil ucenja
na tamkajsnji Soli za trgovino in narodne gospodarstvo, v
katerih naukih se zdaj izpopolnjuje in pripravlja na konéne
izpite na visoki Soli enake vrste v Kolinu ob Renu v
Nemciji . . . .

Zivet med realnimi, bistroglednimi Cehi, je mladi Franjo
KraSovece zgodaj spoznal veliko vaZnost samoulenja in pa
bistrega vpogledovanju v lovesko Zivljenje na unem po-
tovanju po tujih krajih med inorodnimi narodi. Priutil se je
v to svrho poleg materindtine in neizogibne nemScine Ce-
S¢ine, rudfine, italijani€ine, franco$fine in anglestine. Pod-
krepljen s temi velepotrebnimi sredstvi v obfevanju z ino-
rodei, je prepotoval o Solskih politnicah vso Cedko, Srhijo,
in talijo, kamor je bil izletel dvakrat; naposled je bil tudi
v Franciji in Angliji, da ne govorim o slovenski domovini,
ki si jo je ogledal na svoje oli malodane po vsem njenem
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obseZju. Sad potovanja po slovenskem in italijanskem ozem-
lju so mjegovi pravkar izisli potopisni ,Utrinki®. Pisani so
jako Zivahno in lahkotno, na temelju lastnega otividstva in
vedroglednega opazovanja dotiénih krajev in mest ter nji-
hovih prebivalcev. Velezanimivi popotni doZivljaji med slo-
venskimi rojaki in med italijanskim ljudstvom v druZbi Ce-
hov so opisani tu s kratkimi, samoraslimi in ljubkoteko-
&imi stavki, brez vseh nepotrebnih zemljepisnimih Stevilk o
visotini tega ali onega holmca, s kakrinimi se kaj radi po-
nasajo nekateri preudeni potopisci. Na &elu knjige natisnjene
értice niso slabe, a ne spadajo v druZbo potopisov ter jih
je moderna nasa beletristika Ze visoko nadkrilila. Tudi v
potopisih bi bilo kazalo nekatere strani brisati, ker se po-
navljajo, ali pa bi bilo isto materijo strniti. OCividno je, da
so bili ti potopisi sestavljeni za dnevnik pod najsveZejSimi
vtiski pravkar dozivelih dogodkov kar sproti med potovanjem.
Zato ti potopisi niso temeljiti, a prav zato vinkujejo tem
neposredneje in simpaticneje.

Kdor hofe torej ¢itati neprisiliene opise potovanja iz
Praga do Ljubljane ter od Trsta preko Benetek v Pulj, kakor
tudi iz Prage po Italiji do Napolja, — naj si nabavi to in-
formativno KraSov&evo knjiZico, ki se prodaja po slovenskih
knjigotrZnicah! V. H-z.

Tuma F. K.: Pod cesarjem Franc JoZefom I
Obrisi. Celje 1909. ZaloZila ,Zvezna trgovina®, natisnila
.Zvezna tiskarna* v Celju. Str. 60 h, po posti 65 h. V celj-
ski ,Domovini* je izila serija €lankov F. L. Tume, ki se na-
kratko bavijo z zgodovino avstro-ogrske driave tekom vla-
darske dobe naSega cesarja. Ti &lanki, ki so pisani s pravo
Zurnalistovsko lahkoto, so izili 2daj v ponatisku ter imajo
sledeta poglavja: 1.) 1845—1908. 2.) Viadarjeva osebnost,
3.) Notranja politika a) ustava in ministri, b) narodnosino
vpradanje, ¢) socialno in gospodarsko Zivijenje.) 4.) Zunanja
politika (a) Ogrsko, b) Neméija, ¢) lalija, d, Balkan). To
knjiZico zrelim inteligentom prav toplo priporofamo, ker je
edina svoje vrste ter se od vseh knjiZic enakega naslova
razlikuje kakor voda od ognja. Zlasti naSemu ljudskemu uci-
teljstvu in vsem javnim knjiZnicam bo ta broSurica zelo ko-
ristna. Delee je sploh prav podufno in sili k razmisljanju.
Tu so namizana gola dejstva zgodovine ter se obenem kaZe
v bodotnost. Skoda le, da Tuma ni dodejal $¢ poglavja glede
slovenskih deZel in glede viadne politike v Slovencih.

Matica Hrvatska si je na poslednjem svojem ob&nem
zborn izvolila nov odbor in novega predsednika, gospoda
prefesorja dr. Otopa Kudero. S tem obnim zborom se je
zavrSila borba, zapoteta pred nekako desetimi leti med ,sta-
rimi* in ,mladimi* zaradi umetniSkih razlogov, ki so bili
vzrok, da je del modernih, zlasti mlajSih in najmiajSibh hrvat-
skih literatov, odtegnil H. M. svoje sodelovanje. Mladi so si
ustanovili svoje knjiZevniSko druStvo in svoje glasilo ,Sa-
vremenik*, Sklenil se sicer Se ni mir ter ni Kapitulirala no-
bena stranka pred drugo, nego se je dosegel kompromis,
tako da so v odboru zastopani ,mladi* in ,stari® ter da je
poslej pricakovati sodelovanja literatov vseh smeri in vseh
§ol. Nas, Slovence mora ta literarni kompromis v literamem
taboru Hrvatov iskreno veseliti, saj bo le na korist H. M. in
hrvatskim knjiZevnikom. Intransingentnost in netolerantnost
sta zlasti na kulturnem poljn morilna slana; cepljenje in
medsebojno pobijanje itak redkih talentov je samomor. Do-
sedanji disidentje imajo zdaj priliko dejansko dokazati, da
je M. H. njihovih del zares potrebovala; da si jih narod
Zeli, o tem izpregovori bodofnost. .M. H.* in druStvo hrv,
knjiZevnikov izdajata knjige. Mi le Zelimo, da bi nasla oba
zaloZnika dovolj avtorjev in kupeev.

1€0

Hrvatska Matica je razposlala za 1. 1908 svoje knjige
in sicer Sestero rednih in &vetorico izrednih knjig. Cleni
Slovenci dobe te knjige za 6 K, med tem ko stanejo v knjigo-
trinicah za neflane 1050 K, Knjige, o katerih izpregovorimo
e 0 vsaki posebej, sosledede: Hrvatsko kolo. Nautno-
knjizevni zbornik. Knjiga IV, Str. 462, Vsebina: razprave,
$tudije, povesti, pesmi, drame, krititna poro€ila. Danadnja
financijalna znanost Napisao Stjepan Radié. 34.
zvezek ,poucne knjiZnice*. Str. 400. Pustolovka. Povest.
Napisao Ivan Lepudi¢. 303—304. zvezek ,zabavne knjiZnice®.
Str. 200. Adam Mickiewicz: Soneti. — Romance i
balade. — Grazyna. — Konrad Wallenrod. Preveo Isa Veli-
kanovié. 2. zvezek ,prevodov novejdih pesnikov*. Str. 238,
Novi rod (Nov.) Napisao I. S. Turgenev. Roman. Preveo
Martin Lovrendevié. 16, knjiga ,slovanske knjiZnice*. Str. 312,
Poslednji Zrinjski i Frankopani Uspomeni
hrvatskih mudenika. Napisali Vjekoslav Klai¢, dr. Fer. Sisié,
dr. Rud. Horvat, Cherubin Segovic, Ferdo RoZi¢, dr. Velimir
DeZeli¢, Jovan Hranilovi¢, dr. Fran llesi¢, Emilije pl. Las-
zowski in Oton Ivekovil. Str. 336. velikega formata s 108
portreti, slikami, avtogrami i dr. Uljudba prastarega
svijeta. Vrijeme prije 5000 godina. Napisao prof, Stjepan
Kuéak. 5. zvezek ,male knjiZnice*. Kolo hrvatskih
umjetnika. lIL zvezek. Vsebina: Pogled na umjetnost u
juznih Slavena. — Umjetnitke izloZbe Saveza jugoslovanskih
umjetnika ,Lade*. Napisal Oton Ivekovi¢, — UmetniSke pri
loge v treh barvah: Uro§ Predi¢: Sv. Ciril in Metodije. Jos.
Lalié: Put od Pila u Dubrovniku. Henrieta Santel: Kod
svjetla. Ivan Vavpoti¢: Sarka. Jaroslav V&in : Jubilejni ma-
nevri na Sipkinom Klancu. Zelezkov: Kucoviaske Kkolibe.
Marin Georgijev: Posjet Turaka. Oton Ivekovi¢: Odmazda u
Gorindolu, Joso BuZan: Molitva. Konfno umet. priloge v
Ernem tisku: Robert Frange§ Mihanovic: Bilikum. Gj. Jova-
novi¢: Tuga. Andrej Nikolov: Busta djeteta. Glas Matice
Hrvatske. Il god. Str. 168.

Radi¢ Stjepan: Danadnja financijalna znanost.
Poudna knjiZica Matice Hrvatske, knjiga 34. Tisak Dionicke
tiskare u Zagrebu 1908. ,Matici Hrvatski® je gkavna naloga
Siriti koristne nauke v populamni obliki; zato izdaja vsako
leto obdima dela v ,poudni knjiZnici* ter je letos kot 34.
knjigo izdala veleaktualno, prakticno, Kkoristonosno delo
uglednega politika in pisatelja, poslanca Stjepana Radica.
Pred dvema letoma je iz8lo v tej ,poulni knjiZnici* dr. Milo-
bara delo v dveh zvezkih o narodnem gospodarstvu,
lani je iz8lo Stj. Radiéa epohalno delo o moderni kolo-
nizaciji, letos pa zopet Stj. Radiceva debela knjiga o
moderni finandni znanosti. Pisatelju so bili pri nje-
govem krasnem delu, ki v jugoslovanski knjiZevnost nima
para, glavni viri in vodi&i doslej nenadkriljena strokovna
dela Proudhona, Leroy-Beaulieua, L. Saya in Reneja-Stourma;
naslanja pa se tudi na dela najznamenitejdih angleskih, ita-
lijanskih in nem&kih strokovnjakov. Vendar pisatelj ne sledi
svojim vzorom slepo, nego jil hritikuje in celo pobija, za-
sledujoé pri vsem svojo lastno pot, ki mu jo kaZejo nalela
demokrata Slovana. Gotovo je, da Radifevo delo ni brez
nedostatkov, saj je prvo v hrvatski literaturi; toda istotako
je gotovo, da je najboljde, Kar premoremo iz te stroke Jugo-
slovani. Tvarina tega dela bi veble ne mogla zanimati laika,
toda Radi¢ jo je znal obdelati toli zanimivo in popularno,
da mora z interesom &itati Radidevo knjigo vsak modern na-
obrazenec. A Ce bi tudi knjiga ne bila toli zanimiva, je njen
predmet toli vaZen in narodno-gospodarsko toli aktualen, da
je Radi¢evo delo Jugoslovanom uprav potrebno. — 0 —

Mickiewicz Adam : Soneti. — Balade i romance.
— Grazyna. — Konrad Wallenrod. Preveo Isa Velikanovic.



Prijevodi novijih pjesnika. Svezak drugi. lzdala Matica Hr-
vatska, Tisak Dionitke tiskare u Zagrebu. Sodobnik Puski-
nov in Goethejev je bil poljski klasik Mickiewicz, tovarid
Slowackega, Krasinskega in Brodzinskega. Mickiewiczeva
fantazija je plavala v struji lorda Byrona. Kot rodoljuben
pesnik je zajemal snovi svojih balad in romanc iz bojev
Litvincev in Poljakov z nem. kriZarji. Tudi ta lepa knjiga
prevodov je za hrvatsko knjiZevnost pridobitek, Zal, nekoliko
kasen. MatiCarji bi si Zeleli vzlic vsem krasotam Mickiewiczeve
poezije vendarle modemejdih glasov, ki so nam razumljivejsi
in uZitnejsi,

Turgenjev I. S.: Novi rod. (Nov.) Preveo Martin
Lovrenlevi¢, Slavenska knjiZnica. lzdaje Matica Hrvatska.
Knjiga Sestnaesta. Dionitka tiskara u Zagrebu 1908, lzdajanje
prevodov iz klasine slovanske knjiZevnosti spada med prve
naloge ,H. M., ki je v tem oziru storila Z¢ ogromno, Ven-
dar v teh prevodih ni sistema, nego izhajajo le sluajno in
brez programa. To je obZalovati. Mogla bi se izdati zapored
vsa glavna dela istega pisatelja in nato vsa glavna dela dru-
gega, tretjega i. dr. Tako bi bili prevodi vsaj v jezikovnem
oziru enotni, dolim so zdaj jako razline cene. Turgenjeva
roman ,Nov* je iz8el v izvirniku 1.1877, in celo Slovenci
ga imamo Ze nad deset let v svojem prevodu. Zato je hr-
vatski ,Nov* izSel pal zelo kasno. Maticarji si Zele danes
pa¢ modernejSega ctiva in prevodov del aktuvalnejSe vsebine,
Toda zamujeno je treba naglo nadomestiti, zategadelj je
Lovrendeviéev prevod dobrodosel. Sedanje in polpretekle
razmere na Ruskem, revolucionarno gibanje, porajanje raznih
prekucuskih struj, strastna polititna propaganda sedanje dobe
dajejo Turgenjevemu romanu ,Nov* aktuvalno vrednost
in zanimivost. Turgenjev slika tu razvoj prevratnih idej v
Peterburgu, fantastitno revolucionarnost ruske miadine, mo-
ralno slabost inteligence, nadutost in smeSnost vigjih in
sluZbenih razredov naroda. NeZdanov, Marijana in Solomin
so predstavniki mlade ruske generacije, kakorSna Zivi iznova
danes, Turgenjev je nenadkriljiv mojster pripovedovanja,
globok mislec in velik umetnik obenem; njegov ,Nov* je
zato umotvor svetovne slave. ,H. M.* je v spomin petin-
dvajsetletnice smrti Turgenjeva izdajala ta roman, a, Zal,
brez primernega vvoda, ki bi razumevanju ,Novega* le ko-
ristil,

Lepusi¢ Ivan: Pustolovka. Povest. lzdala ,Matica
Hrvatska*®. Zabavna knjiZnica, svezak CCCHI—CCCIV. Tisak
Dionicke tiskare u Zagrebu 1908, Z izdanjem te zanimive
povesti iz Zivljenja v hrvatski trgovski hidi se je oddolZila
H, M. spominu skromnega, a jako marljivega in plodovitega
hrvat. pisatelja, ki je umrl — vzlic vsem svojim velikim za-
slugam na kulturnem polju svoje domovine — pred par leti
v veliki bedi in skoraj pozabljen. Lepusi¢ je bil neumoren
utitelj, ki je napisal za miadino celo vrsto lepih knjig in
knjiZic ter je sodeloval marljivo v mnogil hrvat. Casopisih;
poleg ,Mat. Hrv.* je tudi ,DruStvo sv. Jeronima* izdalo veé
njegovih spisov za narod. Pisal je mnogo iz zgodovine
Bosne in Hrvatske; preZivel je vse svoje Zivtjenje v Bosni
ter v Slavoniji in v Hrvatski med narodom, ki mu je name-
njena tudi ta ,Pustolovka®.

Kolo hrvatskih umjetnika. I, 1908, Izdala ,Matica
Hrvatska®. Ko je izSel I. zvezek tega najlepSega umetni-
§kega albuma v jugoslovanski knjiZevnosti, smo izrazili v
JSlovanu® Zeljo, naj bi postalo to ,Kolo* kmalu — jugo-
slovansko in naj bi ne bilo dolgo le hrvatsko, Ta Zelja se
nam je sedaj izpolnila, nada ideja je realizirana. Sicer je
.Kolo* obdrzalo e svoje hrvatsko ime, toda njegova vse-
bina se je izpremenila v jugoslovansko. V IIL zv. ,Kola*
s0 namred zastopani s svojimi deli poleg Hrvatov tudi

bratje Srbi in Bolgari ter Slovenci. Ako &tamo v
uvodnem &lanku tega albuma, da v Hrvatski do podetka
80. let pr.v.sploh $e ni bilo umetnikov, in ako pregledujemo
zdaj te krasne reprodukcije hrvatskih umetnin v tem zbor-
niku, moramo strmeti nad &udeznonaglim napredkom Hrva-
tov; veselimo pa se tudi sijajnih umetnidkih uspehov ostalih
treh jugoslovanskih narodov, stopajodih za Hrvati in vitric
njih. UmetniSke razstave 1. 1894, 1895, 1897, 1898, 1899,
1900, 1901, 1904, 1905, 1906 (hrvatske), 1. 1900 in 1902
(slovenski v Ljubljani), 1903 (splona jugoslovanska v Belem-
gradu), 1905 (v dunajski Secesiji), 1906 (splodna jugoslo-
vanska v Sofiji), 190/ (slovenska v Trstu in v Krakovem),
1901 (bulgarska v Parizu, Londonu in v Liegenu) so rodile
kon¢no zvezo jugoslovanskih umetnikov ,Lada®. Nekak iz-
raz te  Lade* je NI zvezek ,Kola*, ki prina%a Srba Uroda
Predic¢a krasno cerkveno sliko Sv. Cirila in Metoda
(v 4 barvah), Srba J. Lali¢a (Dubrovéanina) krajino ,Put
od Pila® (v 3 barvah), Slovenke Henrijete Santlove
Studijo ,Pri svetilki* (v 3 barvah), Slovenca Ivana Vavpo-
ti¢a krajino ,Sarka® (v 3barvah), Bulgara- Ceha Jaroslava
VéSina portretno histor. sliko, ,Jubilejni manevrei*
(v 4 barvah), Bulgara G. Zelezkova knajino Kolibe*
(v 2 barvah), Bulgara M. Georgieva Zanrsko sliko ,Po-
set Turkov* (v 3 barvah) Hrvata Otona Ivekovica
histor. sliko ,Odmazda* (v 3 barvah), Hrvata Jos. Bu-
Zana Studijo ,Molitev® (v 3 barvah), Hrvata kiparja
FrangeSa kiparski umotvor ,Bilik um® (v &rnem), Srba
kiparja Gj. Jovanovica 3tudijo ,Tuga* (v &mem) in
Buigara kiparja A. Nikolova portr. $tudijo ,Dete* (v
¢rnem). Vse te reprodukcije so sijajno uspele ter so obenem
dokaz izbornosti kliSejev in kromotiska zagrebSke ,Dionitke
tiskare®. Pri vsem svojem zadovoljsivu ob tem krasnem al-
bumu pa nas boli premajhina udeleZba slovenskih umetnikov
ter popolni izostanek sloven, kiparjev. Kje so ostali gg. Zajc,
Berneker, Peruzzi in Repi¢?! Kje je ostal agilni Vesel, v
Hrvatski Zivedi Jama, na¥ Peter Zmitek in celo prvoboritelj
Jakopi€?! V albumu je lani previadovala pokrajinska slika,
letos prevladujeta Zanrska slika in $tudija. Vsak album stane
le 2 K. Ker se je natisnil le v 6000 iztiskih, opozarjamo
nanj vse ljubitelje umetnosti v Slovencih. Tak album je naj-
okusnejSe darilo za vsakrSno priliko!

.Savremenik*, mesefnik ,Drultva hrv, knjiZevnika®,
je v drugi letodnji Stevilki priob&l razpravo dr. Ferd. Sidica,
vseuliliSkega profesorja v Zigrebu, o ,srbskem grbu*. Po
tej razpravi je samostalna Srbija 1. 1838, za svoj drZavni grb
sprejela grb avstro-ogrske srbske patriarhije v Sremskih Kar-
loveih, kakor ga je uvedel patriarh Arsenij Jovanovi¢ (17537
do 1748). Ta grb so kot srpski grb prikazovali v svojih uce-
nih grboslovjih dubrovnidki benediktinec Mavro Orbini (1501),
po njem znani Valvazorjev prijatelj Pavel Ritter-Vitezovié in
Srb Hristofor Zefarovi¢, ki je 1. 1741. latinsko delo Vilezicevo
prevedel v stari slaveno-srbski jezik. Znanstveno se preko
Orbinija ta grb ne da zasledovati. Vsekakor pa je — pravi
Sigi¢ — Srbija19. veka vzela svoj grb po vzoru Srbov, ki
Zive v Avstro-ogrski, in ne obratno, F. L

Simunovi¢ Dinko: Mrkodol. Sabrane pripovijesti,
Zagreb 1909, Str. 160. KnjiZarska cijena 2 K. — Prva knjiga
rednih izdajanj ,DruStva hrvatskih KnjiZevnikov* v Zagrebu
je ta zbornik Sesterih povesti, ki so bile, razen ene, Ze vse
natisnjene, O njih umetniSki ceni izpregovorimo prihodnjic,
Njih avtor nam je bil doslej neznan, ker ni napisal razen
teh svojih prvencev in poleg raznih mnogostevilnih peda-
goSkih ¢lankov po uditeljskih listih Se ni¢ vecjega, kar bi
bilo vzbudilo pozornost Slovencev. Simunovi¢ je 3¢ mlad
naducitelj (roj. 1873 v Kninw', ki marljivo deluje v Dalmaciji,
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Prvi njegov leposlovni spis je zagledal beli dan Sele1. 1904,
in njegov poslednji — ,Rudice® —- v tem zborniku 1. 1909.
Upravnistvo ,D. H. K.* trdi, da je Simunovi¢ odmah sa
prvim beletristickim radnjama pobudio nemalu pozornost u
knjizevnom naSem svijetu in medju citacim optinstvom®, da
je .jak i samonikao talenat s osebnim shvafanjem i rijetkim
umjetnikim Cuvstvom* ter da se ,vinuo u prve redove hrv.
pripovjedaa.* Gotovo je, da mora imeti Simunovié prav po-
sebne vrline, da morejo njegove povesti iziti kot prva
knjiga rednih izdanj ,D. H. K.* ter s tem predstavljati viSek
hrvat. knjiZevnosti ,mladih®, ki odrekajo vedini knjig ,H. M.*
skoraj vsako literarno vrednost. Za danes torej Slovence le
opozarjamo na to knjigo izredno line oblike in veleokus-
nega tiska. Cleni ,D. H. K.* dobe za 6 K 6 takih knjig v
razdobju leta. Nade Matice pa se morgjo iz izdaje teh po-
vesti — iz8lih v dobi 1904—1905 — nefesa uliti: Izdajajte
tudi ve zbornike toli miladih ponatiskov ter ne prepusCajte
najmodernejie beleletristike vel le knjigotrZcem! Cemu pri-
nadajo nae Matice vedinoma zastarelo blago ali pa v naj-
vedji naglici zbrane Crtice in prisilno spisane povesti, ki se
jim $e ni posusilo rokopisno ¢rnilo! Izbrati in zbrati po naSih
leposlovniti mesecnikih majboljSe spise ter jih — v redakciji
aviorjev — izdati v zbornikih, bi bilo lahko in menda tudi
uspesnejse delo.

G. Jankov: Bolgarski narodni pjesmi ot Jelena
Jankov. Zapisal i izdal G. Jankov. Plovdiv. Tipografija
LTrud*. 1908. Str. 164. Polkovnik Jankov je zapisal 333 bol-
garskih narodnih pesmij, ki mu jibh je narekovala njegova
mali Helena. A A

GLEDALISCE IN GLASBA.

Slovensko dezZelno gledalis¢e je zakljudilo se-
zono 1908/9 z noviteto operete .Donna Juanita® dne 4.
aprila, Doseglo se je najviSje Stevilo predstav tekom ene se-
zone, namre¢ 103 (sezoni 1903/4 in 19045 sta imeli po 94,
sezoni 1905/6 in 1906/7 sta dosegli 95, sezona 1907/8 le 92
in zadnja sezona 1908/9 pa 103 predstave). Razprodanih
predstav je bilo 57. Uprizorilo se je 20 novih iger, 13 iger
starej. repertoirja, 3 nove opere, 6 oper starej. repertoirja, 4
nove operete in 1 opereta starej, repertoirja: skupaj v 6 me-
secih 47 raznih gledal. del ali vsak mesec 7—8 raznih del.
Do 1. aprila t. 1. so znaSale gaZe osobja skupaj 51.660 K
(lani 53.249 K). Repertoire je bil sestavijen velinoma le iz
iger, oper in operet iz prejSnjih dob, da so se tako prihira-
nili izdatki za nov repertoire, Dramsko osobje je ostalo do
malega neizpremenjeno; novi sta bili le dve igralki. Povsem
novo pa je bilo operno osobje; solisti opere so vsestransko
ugajali in povsem ustrezali. Dnevni prebitki predstav (do 1.
IV. 1909) so znaSali (po odbitku troskov za godbo ,Sloven.
Filharmonije” v znesku 5772 K) skupaj 27.706; pristevsi Se
dnevne prebitke 3 predstav meseca aprila t. 1, znadajo
dnevni Cisti dohodki pretekle sezone skupaj 27.952 K (lani
20.576 K). Najvelji dnevni prebitek so dosegle predstave:
opere ,Madama Butterfly® (2975 K s 7 predstav.), operete
,Valtkov &ar* (2772 K s 6 predstav.), opere¢ ,Carmen*
(2483 K s 6), opere ,Zrinjski* (2273 K s 5), opere ,Samson
in Dalila® (1737 K s 4), operete ,Netopir* (1587 K s 4),
operete ,Giroflé-Girofla (1452 K s 4), operete ,Mascotte*
(1369 s 4), opere ,Onjegin* (1139 s 3), opere ,Prodana ne-
vesta® (1118 K s 3), opere ,Werther* (890 K s 3 predstavami).
Med dramami so donesle najvedji prebitek: burka ,VraZja
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misel* (891 K s 3), burka ,Veleturist (913 K s 3), igro-
kaz ,,Grof Monte Christo (699 K z 2), tragedija ,Faust"
(651 K z 2) in narodna igra , Deseti brat* (635 K z 2 pred-
stavama). Blagajnica izkazuje 127.906 K 17 h dohodkov, in
127371 K 26 h izdatkov, torej 53491 K prebitka. Ralun
imetja izkazuje 4437062 K aktiv, 31.446'26 K pasiv, torej
Cistega imetja 12.92536 K.

Faller pl. Nikola, ravnatelj hrvatske opere v Za-
grebu, je slavil spoletka meseca aprila t. 1. petindvajsetlet-
nico svojega umetniSkega delovanja. Faller je genialen mu-
zik, izreden talent in evropsko izobraZen moZ, ki govori ved
jezikov ter je poleg vsega Se strokovnjak botanik. Bil je
rojen 1. 1862 v VaraZdinu ter je Ze v 11. letu nastopil kot
virtuoz na klavirju. L. 1880 se je vpisal v Zagrebu na juri-
dicai fakulteti ter je bil obenem zborovodja v gledalis¢u.
L. 1883 je bil Ze dirigent opere v Oseku, 1. 1886—8Y ka-
pelnik opere in operete v Zagrebu. Potem je bil dve leti
profesor petja na realki in gimnaziji v Spletu ter obenem
pevovodja pevskih drustev, regenschori katedralei. d. L. 1891
je postal zopet kapelnik zagrebSke opere ter je uprizoril do
1. 1902 nebroj klasitnih in modemnih oper. Odkar v Zagrebu
nimajo opere, dirigira Faller operete ter uprizarja z gosti
tudi opere. Leta 1897 je pl. Mileti¢ imenoval Fallerja ravna-
teljem opere, in to je Faller Se danes. Ta ljubeznivi, Zivahni,
vedno veseli in dovtipni ter neumorno delavni moZ je ena
izmed najsimpati¢nejdih Kulturnih prvoboriteljev hrvatskih.
Ker je obenem velik prijatelj slovenske glasbe, mu Cestitamo
tudi Slovenci.

¢ Przybylski Zygmunt. V Variavi je umrl 13, febr.
v 53. letu svoje dobe ugledni poljski dramatik Przybylski,
avtor mnogih komedij, ki so preloZene tudi v druge slovan-
ske jezike. Stiridejanska vescloigra ,Wicek in Wacek® je
najznamenejSa ter med Poljaki populamna.

NASE SLIKE

Bela Csiko3: Judita in Holofernes. (Umetniska
priloga v treh barvah.) Asirski vojskovodja Holofernes je
oblegal judovsko mesto Betulijo in mu zaprl vso vodo;
meséanje so trpeli stradno Zejo ter so hoteli Ze udati se.
Tedaj se je splazila krasna vdova Judita, bogata mlada Zena,
v asirsko taborii¢e ter je s svojo lepoto omamila Holofer-
nesa. Po razkoSni orgiji je oblezal Holofernes pijan v trdnem
spanju, Judifa pa mu je odsekala glavo ter se je vmila v
Betulijo. Judje so nato naskodili Asirce, ki so pobegnili, ker
niso imeli vodje. To biblijsko povest je dramaisko obdelal
Frid. Hebbel, v slovenski literaturi je znana ASkerfeva ba-
lada, v hrvatski umetnosti pa je naslikana v umotvoru hrvat.
slikaria Bele Csiko$a. — Joso BuZan: Bolnica. Zanrska
slika hrvat. slikarja, ki eksperimentuje z lucjo v temnih inte-
rijerih ali v polnem svetlu. Mlad, velik talent. — Jelka
Strupi: Pomarance. Razno sadje. Slikarica je Hrvatica in
izvruje tudi portrete. — Vojteh Preissig: Vinjeta. Hu-
morna risba iz Holandske. Preissig je genialen Ceski risar.
— Bela Csiko3: Saloma. (Umetnidka priloga.) Wildova
drama ,Saloma* je naSla opernega skladatelja R. Straussa,
ki je ustvaril iz nje silen umotvor. Perverznost Salome,
héerke Herodijadine, Herodove prileZnice, je bila v umetno-
sti Ze opetovano predmet poetov, slikarjev in kiparjev; prvi
glasbenik, ki se je lotil te snovi, pa je Nemec R. Strauss.
Slika CsikoSeva kaZe Salomo z glavo Janeza Krstnika, ki ga
je poltno ljubila, Sliks je Se nedovrSena.




